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 مهيدت

إصددددددداا اص  اخي   حيث تقدم مدينة الإبداع خدمات 

والمؤسدددددددددددددودددددددددددددات وت ديد ا و ا ة ا  دمات شددددددددددددد  ات صل

 اصواادة في م سوم انشائها.

وكيل وحيث ت غب مدينة الإبداع في تفويض اصوكيل )

( صيكون شددددددددددددد يت غا  ح ددددددددددددد    سددددددددددددد ق ا  الخدمات

 .اصعملاء وتقديم ا  دمات صهم

وحيث يوا ق اصوكيل )وكيل ا  دمات( على قبول  ذا 

اص فويض و قًا صلشدددددد وك وااحكام المن ددددددو  عل ها في 

 . ذا اصعقد وا  ضوع صها

 

وبناء على ذصت وعلى الم ددددددددددددددا ي المشدددددددددددددد  كة ما بي هم  قد 

 اص قت ااادة اص   ان با ص زام قانونا على ما يلي:

 RECITALS 
WHEREAS, Creativity City provides services for 
issuing and renewing licenses for companies 
and institutions and all the services mentioned 
in its establishment decree. 
Whereas, Creative City intends to authorize the 
Partner (Channel Partner) to be a non-
exclusive partner to tempt clients and provide 
related services. 
Whereas, the Partner (Channel Partner) agrees 
to accept such authorization as per the terms 
and conditions stipulated herein.  
NOW, THEREFORE, in consideration of the 
foregoing and of the mutual promises set forth 
herein and intending to be legally bound, the 
Parties hereto agree as follows: 

 البند الأول 

أعلاه جزء   ي  زأ من  ةتع ب  المقددددمدددة المدددذ وا  - 1.1

  ذا اصعقد، تق أ وتفو  معه و تكمل بنوده.

 Clause (1) 
1.1- The above-mentioned recitals shall be 
deemed a part and parcel of this contract, 
shall be read and interpreted therewith and 
complement its provisions. 

 البند الثاني

 التعريفات
 

بموجددددب  ددددذا اصعقددددد  ، ومددددا صم يق ض سدددددددددددددديددددا   - 2.1

اصن  خلاف ذصت،  إن المف د يشدددددمل ا امع واصعك  

صددددددددددددددذير، و يشددددددددددددددمددل المددذك  و المؤنددث  اميع اصكلمددات 

 .ذا اصعقدالمو خدمة في  

 Clause (2) 
Definitions 
 

2.1- Under this contract, unless the context 
otherwise requires, words used in singular 
shall be deemed to include plural, and vice 
versa. Moreover, words used in masculine 
gender shall be deemed to include feminine, 
and vice versa, for all words used herein. 

شددددددددددد   تبيري او اع باا  أو شددددددددددد كة أو  خص:ش         ال

 يئة اع بااية أو  يئة حكومية أو سددددددددددددددل ة أو و اصة أو 

 جمعية؛

 Person: shall include a natural person or a 
juridical person or a company or a body 
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corporate or a government entity or an 
authority or an agency or an association. 

 أو وكي   ل الخ   دم   ات : م   د ن   ا ا     دا  أي إش             ا   إ  

 تشمل الإشااة إلى اا  اد المع مدين المعنيان.

 Any reference to Creative City or the service 
agent: includes reference to the relevant 
authorized individuals. 

هي اصبنود المددذ واة على وجدده اص  ددديددد في  ددذا  :البنود

 اصعقد.

 Clauses: means the specific clauses outlined in 
this contract." 

يددق ددددددددددددددددددددد لددهدددددددا اصدد ددواايدد  بددددددداصدد جددوع صددلدد ددقددويددم  ال  ت  وا ي   :

 الميلاد .

 Dates: means dates are based on the Gregorian 
calendar 

تشمل مواد   والسجلات:المواد والمعلومات والبيانات 

ومعلومات وبيانات وسدددددددددالات أخ   سدددددددددواء تم تخزي ها 

 اقميًا أو واقيا أو غا  ذصت.

 Materials, information, data and records: 
Encompassing all materials, information, data 
and other records, regardless of storage format 
(digital, physical, or otherwise). 

مباشدددددددددددددد ة:  المكان اصذ  تمكن  يه وكيل ا  دمات من 

تدددددامان اصدددددد ع ، وصدددددديددددده اع ف عميلدددددت وأ  معلومدددددات 

 .أخ   م لوبة صبيع ا  دمات صلعملاء

 Directly: Where a Channel Partner is able to 
secure payments, and has “Know Your 
Customer” (KYC) along with any other 
necessary information to facilitate the sale of 
services. 

   
:أ  أو جميع المعلومدددددات الم علقدددددة س           ري    ا المعلوم    ات

بمدينة الإبداع وأعماصها، بما في ذصت على سددليل الملال 

  ا ذ دددددددددد  ، ااب ات واص  واات وا     والمن  ات 

وا  دمات والم   ات واص يغ واصعمليات واص قنيات 

امج أو اصدااية اصفنية أو اص  ددددددميمات أو اا كاا أو اصب  

أو ا كتشدددددددددددددددددا ددددات أو ا خ  اعددددات أو اص  ودددددددددددددد نددددات أو 

حقو  اصنشدددددددددددددد  أو اصعلامدددددددات اص  ددددددداايدددددددة أو ااسدددددددددددددد اا 

اص  دداايددة أو اصعملاء أو اصشددددددددددددددؤون المدداصيددة أو غا  ذصددت، 

اصتي ي م اصكشدددددا ع ها بواسددددد ة مدينة الإبداع، سدددددواء 

ابيًا ، شفهيًا أو ب  يًا، بشكل مباش  أو غا  مباش  ك 

 .صلوكيل

 Confidentiality of Information: shall mean any 
and all information relating to Creative City 
and its business, including but not limited to, 
research, developments, plans, products, 
services, designs, formulas, processes, 
techniques or software, know-how, designs, 
ideas, discoveries, inventions, improvements, 
copyrights, trademarks, trade secrets, 
customers, finances, or otherwise, which is 
disclosed by Creative City, whether directly or 
indirectly in writing, orally or visually, to the 
Channel Partner.  
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 ".الملكيا الفكريافي  ذا اصعقد، يُق د بم  لي "

بدد اءات ا خدد دد اع وتدد وددددددددددددددد ددندددددددا ددهدددددددا وتددلددبدددددددات بدد اءات . 1

ا خ  اع وتسددايلا ها وا خ  اعات )سددواء  انت م مية 

بب اءة اخ  اع أم  ( والإ  ددددداا عن ا خ  اعات وجميع 

عمليدددات إعدددادة إصددددددددددددددددداا ب اءات ا خ  اع وأقوددددددددددددددددامهدددا 

 اس م ااا ها؛وت ديدا ها وتمديدا ها و 

 In this contract, the term "Intellectual Property" 
shall mean: 
Patents, improvements thereto, patent 
applications, registrations, inventions 
(whether or not patentable), disclosures of 
inventions, and all reissues, divisions, 
renewals, extensions, and continuations of 
patents; 

. اصعلامددددات اص  دددداايددددة وااسددددددددددددددمدددداء اص  دددداايددددة وتلبددددات 2

اصعلامددددات اص  دددداايددددة وتسددددددددددددددايلا هددددا وعلامددددات ا  دددددمددددة 

وأسددددددددددددددمددددددداء اصن ددددددداقدددددددات واصشددددددددددددددعدددددددااات واص  ددددددددددددددميمدددددددات 

 واص سومات واص سوم اص وضي ية؛

 Trademarks, trade names, trademark applications 
and registrations, service marks, domain names, 
logos, designs, drawings, and illustrations. 

. حقو  اص بع واصنشدددددددددددددد  وت بيقدددددددات حقو  اص بع 3

 واصنش  واصتسايلات؛

 Copyright, Copyright Applications, and 
Recordings; 

 ااسدددددددددد اا اص  ااية والمع  ة والملكية اصفك ية ااخ   . 4

 و

 Trade secrets, know-how and other intellectual 
property; and 

. أنظمة ا ذاسددددددددددددددب اللي وب م يات اص  بيقات ، بما 5

في ذصددددت جميع اصو دددداقق الم علقددددة لهددددا وأحدددددت م اجعددددة 

 اميع المكونات ذات اص دددددددلة وامو  الم ددددددددا ا  اصدددددددة 

 لها.

 Computer systems and application software, 
including all related documents and the latest 
revision of all related components and source 
codes thereof. 

يعني م دددددددددد لي "ا     الماد " أ  خ   من قبل وكيل 

ا  دمات صلقواعد واصودددددددددياسدددددددددات المنظمة صلعمل صد  

المدددددددينددددددة أو صلقوانان والم اسدددددددددددددديم المذليدددددده أو اصقوانان 

[ 5ن معا ا ه خلال خمودددددددددددة  ا ت ادية واصذ    يمك

 .أيام عمل من تااي  حدو ه

 “Material Breach” The term "Material 
Breach" refers to any violation by the 
service agent of the rules and policies 
governing the operations of the city, local 
laws and decrees, or federal laws, which 
cannot be remedied within five [5] business 
days from the date it occurs 

اصدددعدددنددددددداويدددن اصدددواادة فدددي  دددددددذا اصدددعدددقدددددددد هدددي اغددد ا   2.2

م جعيدددة  ق  و  ي و  تفوددددددددددددددا  دددا على أ هدددا ت ددددد أو 

 ت د أو توسع ن ا   ذا اصعقد أو أ  أحكام   ها.

 2.2 The headings and titles contained in 
this Contract are for referencing 
purposes only and shall not be construed 
to define, limit or otherwise extend the 
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scope of this Contract or any provisions 
therein. 

عندددد تفوددددددددددددددا  أحكدددام  دددذا اصعقدددد، ي فق اص   دددان  2.3

على اص  دددددددددددددد ف ب وددددددددددددددن نيدددة وب  يقدددة ت قق اص نفيددذ 

 و هما الم بادل.اصكامل لهدف تعا

 2.3  In interpreting the provisions of this 
Contract, the Parties agree to act in good 
faith and in such manner as to give full 
effect to the intent of their mutual 
cooperation. 

 البند الثالث

 الواجبات والمسؤوليات

 Clause (3) 
1. Duties and responsibilities 

ا احكدددام  دددذا اصعقدددد، يوا ق  3.1  وكيدددل ا  ددددمددداتو قدددً

صددلددعددمددلاء  وخددددددددمدددددددا ددهدددددددا لم      د   ن      ا ا        دا عددلددى اصدد دد ويددج 

  اذ  عملاء جدد.وذصت المذ ملان )"اصعملاء"( 

 3.1 Subject to the provisions of this contract, 
the Channel Partner shall promote Creative 
City and its services to potential clients 
('Clients') with the intention of acquiring new 
'clients'.  

يوا ق  وكيدل ا  ددمدات  ويق  بموجدب  دذا اصعقدد  3.2

 دجد ملاءع 3باص زامه  في تلبية ا  دمات وإحاصة عدد 

عميل  12 عدد على ااقل  ل ابع سدددددددددنه وما   يقل عن

 إلى مدينة الإ 
ً
مع اصددددددددددددددداا اص خ   بداعجديد سددددددددددددددنويا

  اص  ااية ا  اصة لهؤ ء اصعملاء ا ادد.

 3.2 The Channel Partner hereby agrees to 
provide services and commit to referring at 
least 3 new clients every quarter and no less 
than 12 new clients annually to Creative City, 
along with issuing licenses for these new 
clients. 

من اصو ددداء   في حددداصدددة عددددم تمكن وكيدددل ا  ددددمدددات 3.3

، ي ق صل  ف 3.2بدالمعدايا  المن ددددددددددددددو  عل هدا في اصبندد 

ااول إ هاء  ذا اصعقد وتع ب  جميع ا ذقو  الممنوحة 

بموجددددددب  ددددددذا اصعقددددددد صوكيددددددل ا  دددددددمددددددات  غيددددددة وغا  

 مو  قه و  ي و  صه الم اصبه لها .

 3.3 In the event that the Channel Partner fails 
to meet the standards set forth in Clause 3.2, 
the First Party shall have the right to terminate 
this contract. All rights hereby granted to the 
Channel Partner shall be deemed null and void, 
and the Channel Partner shall not be entitled to 
any claim.  
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توال مدة  ذا اصعقد، ي ب أن تشددددددددددددددمل واجبات  3.4

وكيددل ا  دددمددات ، على سددددددددددددددليددل الملددال   ا ذ دددددددددددددد  وفي 

المقددام ااول خدددمددة ا حدداصددة صتسددددددددددددددايددل اخ  جددديددده 

 ، وصباقي ا  دمات   التي بيانه :3.2ناجذة و قا صلبند 

 3.4 Throughout the term of this Contract, the 
Channel Partner’s duties shall include, but not 
be limited to, primarily providing referral 
services for the successful registration of new 
licenses in accordance with Clause 3.2, and for 
other services as specified below:  

و قدددددا وا ذفددددداه عل هدددددا إدااة علاقدددددات اصعملاء  - 3.4.1

   أعماصهم وو قا  ح ياجا هم.لم  لبات 

 3.4.1 - Managing and nurturing client 
relationships based on their specific business 
requirements and needs. 

من خلال  مد نا الا دا توسددديع شدددبكة عملاء  - 3.4.2

تقديم ا  دمات صلشددددددددد  ات واا  اد بموددددددددد و  إح  افي 

ن ان ينعك  ذصت باعباء وبودددددددددددددد عة إن ا  مقبوصه ودو 

إضدددددددددددددددددا يدددده على عدددداتق مدددددينددددة ا بددددداع وت ددددت م اقبددددة 

 المدينة لمو و  ااداء .

 

 3.4.2 - Expanding the Clients Network of 
Creative City by providing services to 
companies and individuals at a professional 
level and with an acceptable turnaround time, 
without imposing additional burdens on 
Creative City, and under the city's supervision 
of performance levels.  

المشدددددددددددددااكة في  عاصيات اص واصدددددددددددددل، سدددددددددددددواء تمت  3.4.3

اسددددددددددد ضدددددددددددا اها عب  الإن  نت أو المباشددددددددددد ة أو با ذضدددددددددددوا 

اصشددددددددددددددد ندددددددددددددديدي صدلد د ويدج لمدددددددديدندددددددة الإبدددددددداع صدلدتسددددددددددددددداديدددددددل  

ديها من خلال باقا ها وخدما ها  المقدمة  واص  خي   ص

 المعلنه  وم ها ا  دمات ا ي ااية.

 3.4.3 Participation in communication events, 
whether hosted online, in-person, or through 
personal attendance to promote Creative City 
for registration and licensing through its 
announced and provided packages and 
services, such as rental services. 

مودددددددددددددددداعدددة اصعملاء من خلال اصدددعم المودددددددددددددد م   3.4.4

 يمدددددا ي علق بددددداسدددددددددددددد فوددددددددددددددددددااا هم وتلبدددددا هم وإج اءا هم 

 الم علقة با  دمات.

 3.4.4 Assisting clients on an ongoing basis with 
their service-related inquiries, requests, and 
procedures. 

أداء جميع اصواجبات المن دددددددددددددو  عل ها في  ذا  - 3.4.5

ا صلمعدددددايا  الم عدددددااف عل هدددددا  وبددددداح  ا يددددده، 
اصعقدددددد  و قدددددً

 وتنفيذ أ  اص زامات بو عة واجاهاد.

 3.4.5 Performing all duties specified in this 
contract to a high standard, with 
professionalism, and carrying out any 
obligations with promptness and diligence. 

و قًا ص قدي  ا ا  ا ، إما  لمد نا ا  دا ،ي و   3.5

قبول أو ا ض اصعملاء اصددذين تم تقددديمهم بواسدددددددددددددد ددة 

 وكيل ا  دمات.

 3.5 At its sole discretion, Creative City may 
accept or decline clients introduced by 
Channel Partner. 
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ا  3.6 ، م  د ن  ا ا    دا ، في حددداصدددة ا ض 3.5للبن  د و قدددً

ا  سددددددددددددددلدددب من ااسددددددددددددددبدددا  ، تقدددديم ا  ددددمدددات إلى أ  

أ  اص زام قددانوني  م د ن ا ا   دا عملاء، صن يكون على 

أخلاقي ت دداه أ  من  ؤ ء اصعملاء أو وكيددل  أو مددالي أو

  ا  دمات.

 3.6 According to Clause 3.5, in the event that 
Creative City, for any reason whatsoever, 
refuses to provide services to any client, 
Creative City shall have no legal, financial, or 
moral obligation whatsoever towards any of 
these clients or Channel Partner.  

 ق وكيددل ا  دددمددات  على بموجددب  ددذا اصعقددد، يوا 3.7

تقديم الموددددتندات اص ددددا ذة والمعلومات ذات اص ددددلة، 

، بما  ا  دا  الم علقة بشدددددددددددددد كة وكيل ا  دمات لمدينة

 في ذصت على سليل الملال   ا ذ  :

 3.7 Channel Partner hereby agrees to provide 
valid documents and relevant information 
pertaining to the Channel Partner's company 
for Creative City, including but not limited to: 

 Commercial License 3.7.1  اص خ ة اص  ااية 3.7.1
  :Tax Registration Number Certificate 3.7.2  شهادة اقم اصتسايل اصض يبي 3.7.2 

 ;Bank account details 3.7.3  تفاصيل ا ذوا  الم  في؛  3. 7.3.
)أو بموجددب م ضدددددددددددددد   بموجددب خ ددا  تفويض 3.7.4

ق اا م ل  إدااة( صددددددددددددددددددددادا من اص  ف اصلدددددددان    أو 

بموجدب م ضدددددددددددددد  م ل  إدااه مع مدد ي ضددددددددددددددمن ق اا 

اص فويض موقع ومخ وم ب  ددديددد اص ددددددددددددددفددة اصقددانونيددة 

 صلش   المفو  باص وقيع على  ذا اصعقد.

 3.7.4 Under a letter of authorization (or a 
board resolution) issued by the second party, or 
as per approved board minutes containing an 
authorization decision, signed and stamped, 
specifying the legal capacity of the authorized 
signatory. 

وكيل  في حاصة اق  ا  اص خ دددددددددددة اص  ااية صشددددددددددد كة3.8 

اناهددداء صددددددددددددددلاحياهدددا ، ي دددب تقدددديم  ا  ددددمدددات من تدددااي 

اخ دددددددددددددة ت ااية م ددة إلى مدينة الإبداع في غضدددددددددددددون 

 ( ك د أقنيى من تااي  اناهاء اص لاحية.1شه  )

 3.8 If a Channel Partner company's 
commercial license is nearing its expiration 
date, a renewed commercial license must be 
submitted to Creative City no later than one 
month after the current license expires. 

في حدددداصددددة تليا  وكيددددل ا  دددددمددددات  أو ان قدددداصدددده من  3.9

من  ذا  1اصشدد كة، واصتي توجد تفاصدديلها في اص ددف ة 

اصدعدقدددددددد )كد دلديداد  فدي المدلار، أو الإسدددددددددددددددم اصد د ددددددداا ، أو 

اصعنوان ، أو أعضدددددددددددددددددددداء م ل  الإدااة( ي ق صوكيدددددددل 

دمدات الإح فداه ب ميع حقوقده ومزايداه وإص زامداته ا  د

في  ذا اصعقد بشددددددددددد ك إخ اا مدينة الإبداع من خلال 

إشددعاا ك ابي خلال خم  أيام عمل من تااي  اص ليا . 

يظل  ذا اصعقد ساا  المفعول وباص ا ا  اصكامل وتكون 

 3.9 In the event of a change in the Channel 
Partner or its transfer from the company, its 
details are found on page 1 of this contract 
(such as a change in ownership, trade name, 
address, or directors), the Channel Partner 
hereby shall retain all its rights, benefits, and 
obligations, provided that Creative City is 
notified in writing within five business days of 
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جميع المد وعات صوكيل ا  دمات بموجب  ذا اصعقد 

 مو  قه ااداء.

the change date. This contract shall remain in 
full force and effect, and all payments to the 
Channel Partner hereby shall be due and 
payable.  

. أ ندداء تقددديم ا  دددمددات ، يوا ق وكيددل ا  دددمددات 3.10

ا على تقديم   ا ة المعلومات ذات اص دددددددلة و  ا ة  أيضدددددددً

ددا وعملاقددده قددده الموددددددددددددددتنددددات اصوددددددددددددددددداايدددة الم علقدددة بشدددددددددددددد  د

ا لمددا  بشددددددددددددددفددا يددة، و قددا لم  لبددات مدددينددة الإبددداع، و و قددً

 و م لو  بموجب اصقوانان واصلواقر وق ااات سددددل ة 

والم علقدددددددة ة اصندددددددا دددددددذة ا ذكومدددددددة المذليدددددددة وا ت ددددددداديددددددد

مواجهة غوددددددددددددل ااموال ومكا  ة تمويل الإا ا  ، أو ب

أ  أحددكدددددددام قدددددددانددوندديدددددددة تددنددظدديددمدديدددددددة أخدد   أو قدد ااات أو 

م  لبات ذات اص ددددددددددددددلة ت دددددددددددددددا من قبل حكومة دوصة 

الإمدددددددااات اصع بيدددددددة الم  ددددددددة، صلو ددددددداء بدددددددالإشدددددددددددددد  اتدددددددات 

 اصقانونية وم  لبات ا م لال صذصت لهذا اصشان .

 3.10. In the course of providing services, the 
Channel Partner also agrees to provide all 
relevant information and all valid documents 
related to its partners and clients with 
transparency, in accordance with the 
requirements of Creative City and as required 
by the laws, regulations, and decisions of the 
local and federal government authorities 
applicable to anti-money laundering and 
combating terrorist financing, or any other 
relevant legal or regulatory provisions, 
decisions, or requirements issued by the 
government of the United Arab Emirates, to 
fulfill the legal requirements and compliance 
obligations in this regard. 

يوا ق وكيددددل ا  دددددمددددات ويق  بددددإص زامدددده بموجددددب  3.11

 ددذا اصعقددد بددإعددداد وت ددديددث سدددددددددددددديدداسدددددددددددددددات و اج اءات 

واجهدددددة غوددددددددددددددددددل ااموال  و مكدددددا  دددددة تمويدددددل منظمدددددة لم

اصدددعدددندددددددايدددددددة اصدددواجدددبدددددددة ءات الإا دددددددا  بدددمدددددددا فدددي ذصدددددددت اجددد ا

 صلقوانان و )المعيااية و المعز ة( 
ً
هي م  لب إصزامي و قا

ذات اص ددددددددددددددلددة والإخ  دددددددددددددددا  اص ددددددددددددددداداة عن ا ذكومدة 

الإت ددددداديدددددة بددددداصددددددوصدددددة. ويؤكدددددد اص  ف اصلددددداني  اص زامددددده 

با ذفاه على اصودددددياسدددددات ذات اص دددددلة و تو ا  ا عند 

اص لدددددب من قبدددددل مدددددديندددددة الإبدددددداع و دددددا دددددة اصوددددددددددددددل دددددات 

  الم   ة.

 3.11 The Channel Partner declares and agrees 
hereby that it shall prepare and update 
organized policies and procedures to anti-
money laundering and combating terrorist 
financing, including due diligence procedures 
(standard and enhanced). This is a mandatory 
requirement in accordance with the relevant 
laws and regulations issued by the federal 
government of the state. The second party 
confirms its commitment to maintaining the 
relevant policies and providing the same upon 
request by Creative City and all competent 
authorities. 
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، في حاصة  شددددددددددددددل أو إخفا  أو 3.11و قًا صلفق ة  3.12

تاخ  وكيل ا  دمات في تو ا  الموددددددددددددددتندات اصلا مة أو 

غا  ا من الم  لبات اصضدددددددددددددد واية. ي ق  لمدينة الإبداع 

في حددددددال تك اا الم دددددداصفددددددة، ت ميددددددل وكيددددددل ا  دددددددمددددددات 

اء الموددددددؤوصيات اصقانونية  اصنات ة عن اص قاع  عن أد

 إص زاماته.

 3.12 In accordance with paragraph 3.11, in 
the event of the Channel Partner's failure, 
neglect, or delay in providing the necessary 
documents or other essential requirements, 
Creative City shall have the right, in the event 
of a repeated violation, to hold the Channel 
Partner legally accountable for the problems 
caused by this failure to fulfill obligations. 

ب و ا  م  لبات  بالإص زام   ي عهد وكيل ا  دمات 3.13

وغا  ا من م  لبات مدينة  اصعناية اصواجبةاج اءات 

اتات واصلواقر الإبداع ب  يقة   املة مودد و يه صلاشدد   

واصوددددددددياسددددددددات اص نظيمية خلال المدة المذدده من قبل 

المدددديندددة، اع بدددااًا من تدددااي   دددذا اص لدددب. ويوا ق وكيدددل 

ا  دمات كذصت على عدم اصتوددددددددددددددلب في أ  تاخا  غا  

يق  اصوكيدددددل بدددددإص زامددددده بدددددان اصعندددددايدددددة مقبول صلمدددددديندددددة و 

هي عن ددددددددددددد  أسدددددددددددددا ددددددددددددديي في ا م لال. و  اصواجبة صلعملاء

الإبداع ا ض أو إ هاء أ  تلب أو ت خي   ي ق لمدينة

إذا  شددددددددددددل اصوكيل المسددددددددددددال في إتمام إج اءات اصعناية 

اصواجبة صلعملاء بشددددددددكل م  ع نيابة عن عملاقه أو إذا 

ظه ت أ  علامدددددددات حم اء ت علق بمخدددددددات  غوددددددددددددددددددددل 

 .ااموال أو تمويل الإا ا 

 3.13 The Channel Partner shall comply with 
the requirements of due diligence procedures 
and other requirements of Creative City in a 
manner that fully meets the regulatory 
requirements, bylaws, and policies for the 
period specified by the City, commencing on 
the date of this request. The Channel Partner 
also agrees not to cause any unreasonable 
delay to City. The Channel Partner declares its 
commitment to the fact that customer due 
diligence is a fundamental element of 
compliance. Creative City has the right to reject 
or terminate any request or license if the 
registered Channel Partner fails to complete 
customer due diligence procedures 
satisfactorily on behalf of its clients or if any 
red flags appear related to the risks of money 
laundering or terrorist financing.  
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وكيدددددددل ا  ددددددددمدددددددات أنددددددده يل زم بددددددداصقوانان  ي عهدددددددد 3.14

 ت دددداديددددة  و اصلواقر و اصق ااات المعمول لهددددا في دوصددددة ا

الإمااات اصع بية الم  دة بشان  مواجهة غول ااموال 

 و مكا  ة تمويل الإا ا .

 3.14 Channel Partner shall comply with the 
federal laws, regulations, and decisions in force 
in United Arab Emirates regarding anti-money 
laundering and combating the financing of 
terrorism. 

 اصتي يقدددمهددا وكيددل ا  دددمددات إلى اصبيدداندداتجميع  3.15

صعملاء أو غا  اسددددددددددواء  انت ت علق بددددددددددددددددددددددددد ،مدينة الإبداع

ذصت من بيانات وموتندات من م  لبات اصتسايل او 

غا  ا ، ي ب اع باا ا حقيقية وصددددددددددددددذي ة ودقيقة و 

لشدددددددددددد وك اصقانونية وصلواقر وسددددددددددددياسددددددددددددات مودددددددددددد و ية ص

 المدينة لهذا اصشان.

 3.15 All data submitted by the Channel Partner 
to Creative City, including client information 
and any other required documents, must be 
accurate, complete, and in compliance with the 
city's laws, regulations, and policies. 

يق  وكيل ا  دمات بموجب اص زامه ك  ف  اني  3.16

 مدددديندددة الإبدددداعلهدددذا اصعقدددد أن المعلومدددات المقددددمدددة إلى 

ي ب أن تكون صدددددددددددا ذة وصدددددددددددذي ة ودقيقة وي ب أ  

ت  و  على أ  بيددددان غا  صددددددددددددددذير أو مزيا  ذقيقددددة 

مدداديددة أو ت  ددا ددل ذك  حقيقددة مدداديددة م لو  ذك  ددا 

ة المودددددددتندات سدددددددااية اص دددددددلاحيه وقانونية   ها وان  ا 

وعلى ذات صدددددددفاها اصقانونية وصنف  اصل   اصقدة من 

  اجله .

 3.16 The Channel Partner, pursuant to its 
obligations as a Second Party to this contract, 
declares that the information submitted to the 
Creative City must be valid, true, and accurate. 
It shall not contain any incorrect or false 
statement of a material fact or omit to state a 
material fact required to be stated therein. All 
documents shall be valid and legally 
enforceable, and shall have the same legal 
nature and for the same purpose.   

يوا ق اص  ف اصلاني  وكيل  ا  دمات ويق  بانه  3.17

مل زم ، ببدددذل ق دددددددددددددددداا  جهدددده  في اص عددداون مع مدددديندددة 

الإبداع ص قديم ا  معلومات او موتندات اضا ية  في 

 حال اص لب.

 3.17: The second party, Channel Partner, 
agrees to fully cooperate with Creative City. 
This includes providing any additional 
information or documents when requested.   
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في حدددداصددددة قيددددام اص  ف اصلدددداني وكيددددل ا  دددددمددددات   3.18

ب قدددديم معلومدددات مضددددددددددددددللدددة أو غا  صددددددددددددددذي دددة أو غا  

على ان تكون مددددعومدددة وملل ددة  سددددددددددددددوء نيدددةدقيقدددة عن 

بددددادصددددة، ت  فا مدددددينددددة الإبددددداع بددددا ذق في إ هدددداء  ددددذا 

وا، دون تقديم إشددددددعاا ك ابي و   يكون اصعقد على اصف

 صه ا ذق في الم اصبة باص عويض بكا ة أنواعه.

 3.18 If the second party, Channel Partner, 
knowingly provides false, inaccurate, or 
misleading information, which is supported 
and proven by evidence, Creative City reserves 
the right to immediately terminate this 
contract without providing written notice. In 
such a case, the Channel Partner shall not be 
entitled to any form of compensation. 

ي ب إاسال جميع تلبات ا  دمات المقدمة من  3.19

 دا مد نا ا   ا  ددمدات إلىوكيدل اصعملاء بواسدددددددددددددد دة 

.
ً
 ك ابة

 3.19 Clients must submit all service requests in 
writing through their Channel Partner to 
Creative City. 

ي ددب أن تشددددددددددددددكددل ا  دددمددات اصتي ي سددددددددددددددلهددا وكيددل  3.20

ا وفي حدددددال قبول اصعميدددددل  ا  ددددددمدددددات صلعميدددددل ع ضددددددددددددددددددً

اصع   المقددم من قبدل وكيدل ا  ددمدات ،تع ب  اص زاما 

ا صلشدددددددددددددد وك وااحكددددام تعدددداقددددديدددد ا ي ددددب اصو دددداء بدددده، و قددددً

 المن و  عل ها في  ذا اصعقد.

 3.20 The services proposed by Channel Partner 
to Client shall constitute an offer. Upon 
acceptance of this offer by the Client, a 
contractual obligation shall arise, subject to the 
terms and conditions stipulated in this 
Contract.  

ا لم    جدددول ت ددددددددددددددنيا وكيددل ا  دددمددات  3.21 و قددً

المن ددددددددددددددو  عليدددددده في الملذق أ ، ي و  تخفيض اتبددددددة 

وكيل ا  دمات من مودددددددددددددد واه ا ذالي بموجب الم    

 عند حدوت أحد أو  ل من ا ذا ت اص اصية:

 3.21 According to the classification scheme for 
Channel Partner as stipulated in Annex A, a 
Channel Partner’s rank may be demoted from 
his current level as per the scheme in one or 
more of the following cases:   

 اص بع سددددددددددددددنو  عدددددددم ت قيق  دددددددف المبيعددددددات  3.21.1

 حوب الم   .

 3.21.1 Failure to achieve the quarterly sales 
target as per the Scheme. 

اصدد دد دد يددا أو اصدد ددزويدد  ا  مددعددلددومدددددددات تدد ددعددلددق  3.21.2

ب فه غا  صذي ه لمذاوصة ا بداع أو ا دعاء  بمدينة

إيهام المسدددددالان من أصدددددذا  المنشددددداة بوجود سدددددل ات 

 ص وت صها صفه قانونية.

 3.21.2 Misrepresentation or falsification of any 
information related to Creative City, or falsely 
claiming to attempt to mislead registered 
establishment owners into believing that there 
are authorities that have no legal status.  
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. اخ دداا مدددي  عددام المدددينددة أو  انددة اص ظلمددات 3.21.3

( شددددددددددددددكاو  من 3من قبل اصعملاء بااسددددددددددددددال عدد  لات )

( عملاء مخ لفان إلى مدينة  الإبداع  ضددد 3قبل  لا ة )

وكيل ا  دمات ت ضددددددددددمن سددددددددددوء المعاملة أو تاخا  أداء 

خدما هم لمدة تقدا ا المدينة أو الملا ه في اسددددددددددوم تلت 

ا  دمات او ايهام اصعملاء ب فة غا  قانونية أو ا قال 

صد  هاء أعماصهم لإ  ا لهم بم اصبات ماصيه تع ضدددددددهم 

  المدينة.

 3.21.3. Creative City Director General or 
Grievance Committee was notified by clients of 
the submission of three (3) complaints by three 
(3) different clients to Creative City against the 
Channel Partner. These complaints accused the 
Channel Partner of mistreating clients, 
providing services late, charging excessive 
fees, misleading clients illegally, and imposing 
unfair financial demands that could 
potentially force clients to end their business 
dealings with the city.   

 البند الرابع

تحوي    ل العمي    ل إ   شمي    ل مب    اش           ر لم    د ن    ا ح    الات 

 ا  دا 

 Clause (4) 
Cases of converting a client into a direct client 
for Creative City  

من المفهوم بان اص   ان أن  ددل وجميع اصعملاء   - 4.1

اصددددددذين تم إصدددددددددددددددددددداا ت اخي  منشدددددددددددددددددددا هم   م عملاء 

بدوصة  اص  ف ا ول وت ت مظلاها وسددل اها ا ذكومية 

ا مددااات اصع بيددة الم  دددة ، وعلاقددة اص  ف اصلدداني لهم 

هددددي عددددلاقدددددددة مددددقددددددددم خددددددددمدددددددات يددددكددددون موددددددددددددددددددئددددول عددددن 

اسددددددددددددد قدامهم و اعاياهم وذصت من خلال اص نوددددددددددددديق مع 

ادااة المدينة و بمقابل اصعموصة المق اه صه سددددددددددددددواء وقت 

بدددايددة ا حدداصدده أو في اص  ددديددد اصوددددددددددددددنو  ص  اخي دددددددددددددهم  

من ا ذدددا ت اص ددداصيدددة ،  وصكن عندددد حددددوت احدددد أو  دددل

اص  ف اصلاني الى عميل مباش   مني م ت ويل اصعميل 

    :صدمدينة الإبداع

 4.1 - It is understood between both parties that 
all clients whose establishment licenses have 
been issued are clients of the First Party and fall 
under its control and the governmental 
authority of United Arab Emirates. The 
relationship between the Second Party and 
these clients is that of a Channel Partner who 
is responsible for bringing them in and taking 
care of them through coordination with the 
city administration. In return, the Second Party 
will receive the agreed-upon commission, 
either at the beginning of the referral or upon 
the annual renewal of their licenses. However, 
if one or more of the following situations 
occur, the client will be transferred from the 
Second Party, to become a direct client of the 
Creative City: 
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اذا أظه  وكيددددل ا  دددددمددددات  عدددددم كفدددداءتدددده في  – 4.1.1

تقديم ا  دمات صلعميل، بما في ذصت على سليل الملال 

   ا ذ  :

 4.1.1 – If the Channel Partner shows 
inefficiency in providing services to the client, 
including but not limited to:  

من قبددددل اصعملاء إلى مدددددينددددة عنددددد تقددددديم اصشددددددددددددددكدددداو ، 

الإبداع بموجب شددكو  اسددمية م ضددمنة م ل اصضدد ا  

ومدعمة بالموددتندات إن وجدت، ضددد وكيل ا  دمات 

( أيدددددام 5واصتي بموجبهدددددا ي م منر اص  ف اصلددددداني  مددددددة )

 .عمل   ذل اصنزاع

 Upon receipt of a formal complaint from a client, 
the Creative City will notify the Channel Partner of 
the specific issue and provide a 5-business-day 
deadline to address the complaint and offer a 
resolution. The complaint must include details of 
the damage and any supporting documents.  

اص اخا  المو م  في ا  دمة المقدمة ويخضع ذصت  •

 .ص قدي  المدينة

م ددددداصبدددددة اصعملاء بدددددد ع مبددددداصغ غا  مقبوصددددده  يمدددددا  •

 .ي علق با  دمات

 

 • Continuous delays in service delivery, 
subject to the city's discretion.  

Demanding unreasonable fees from clients for 
services. 

 .Actual or alleged violation of clause 3.7 4.1.2  .3.7 صلبنداناهار  علي أو مزعوم  4.1.2
أ   عددددل أو إغفددددال ا  إص زام من قبددددل وكيددددل   - 4.1.3

ا  دمات ، سددددددددددددددواء بشددددددددددددددكل مباشدددددددددددددد  أو غا  مباشدددددددددددددد ، 

يتولب في إ ذا  اصض ا بومعة ومكانة مدينة الإبداع 

 أو اصعملاء.

 4.1.3 - Any act or omission of any obligation 
by the Channel Partner, whether directly or 
indirectly, that causes damage to the 
reputation and status of the Creative City or the 
clients.  

عندددد تقدددديم شددددددددددددددكو  من قبدددل اصعملاء إلى  -4.1.4 •

مدينة الإبداع ضددد وكيل ا  دمات واصتي بموجبها 

صلإس  ابة أيام عمل ( 5ر وكيل ا  دمات )ي م من

 ذل اصنزاع ، وفي حاصة عدم حل اصنزاع بان  ل من 

  .وكيل ا  دمات واصعميل خلال اصوقت المذدد

 • 4.1.4 If a client submits a complaint to the 
Creative City against a Channel Partner, 
the Channel Partner will be given 
)5(working days to respond and resolve the 
dispute. If the dispute remains unresolved 
between the Channel Partner and the client 
within the specified timeframe.  

  •  
يوا ق وكيدددل ا  ددددمدددات ويق  بدددان مدددديندددة الإبدددداع  4.2

سدددددددددددددديكون صهددا ا ذق واصوددددددددددددددل ددة اصكدداملان في ا ت دددددددددددددددال 

باشددددد ة، دون موددددداعدة من اص  ف اصلاني في باصعملاء م

 اصظ وف اص اصية:

 4.2 The Channel Partner agrees and declares 
that Creative City will have the full right and 
authority to contact clients directly, without 
the assistance of the second party, under the 
following circumstances: 
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يوما  ميلادية ( من تااي  اناهاء  45بعد انقضدددداء ) 4.2.1

 صلاحية اص  خي  اص  اا  لمنشاة  اصعميل.

 4.2.1 After the expiry of (45 calendar days) 
from the date of expiry of the commercial 
license of the client’s establishment. 

في حاصة قيام وكيل  ، 4.2.1بالإضددددددددددددددا ة إلى اصبند  4.2.2

ا  دمات  ب قديم تلب لإصلاء شددددددد كة اصعميل، سدددددددواء 

قبدددددل تدددددااي  اناهددددداء اص ددددددددددددددلاحيدددددة أو غا  ذصدددددت، ت  فا 

مدينة ا بداع با ذق اصكامل واصوددددددددددددددل ة في ا ت ددددددددددددددال 

باصعميل مباشدددددددد ة وم اوصة ا ح فاه باصعميل دون أ  

ي وأخلاقي ت اه وكيل ا  دمات وفأوقانوني أاص زام مالي 

حاصة اقناع اصعميل يكون مباش ة ت ت اش اف المدينة 

دون ا  حدددقدددو  مددددددداصددديددددددده أو حدددق فدددي عدددمدددوصدددددددة صدددوكددديدددددددل 

ا  دددمددات . كمددا   ي ق صلعميددل اسدددددددددددددد  داد أ  اسددددددددددددددوم 

 صوكيدددل ا  ددددمدددات، وت  فا 
ً
إصلددداء تم د عهدددا موددددددددددددددبقدددا

 مدينة الإبداع ب سوم الإصلاء من وكيل ا  دمات.

 

 

 

 

 4.2.2 In addition to clause 4.2.1, if the Channel 
Partner submits a request to cancel a client's 
company, whether before or after the 
expiration date, Creative City reserves the full 
right and authority to contact the client 
directly and attempt to retain the client 
without any financial or legal, or moral 
obligation to the Channel Partner. If the client 
is persuaded, it will be directly under the 
supervision of Creative City without any 
financial rights or commission entitlement for 
the Channel Partner. Furthermore, the client is 
not entitled to a refund of any cancellation fees 
previously paid to the Channel Partner, and 
Creative City retains the cancellation fees from 
the Channel Partner.     

ت  فا مدينة الإبداع با ذق اصكامل واصوددددل ة في  4.3

ل ا ت ددددددددددددددددال بددداصعملاء مبددداشدددددددددددددد ة، دون اص جوع إلى وكيدد

 ا  دمات ، على ااس  اص اصية:

 4.3 Creative City reserves the full right and 
authority to directly contact clients, without 
referring to the Channel Partner, on the 
following grounds:  
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اصددد ددد دددددددديدددلدددددددات المددد دددعدددلدددقدددددددة بددددددداصدددقدددواندددادددن ا دددادددددددديددددددددة   •

حكومددددة دوصددددة  واصقوانان ا ت دددداديددددة اصتي ت بقهددددا

 .الإمااات اصع بية الم  دة

اصددنددددددددوات عددبدد  الإندد دد ندددددددت وغددادد  دددددددا مددن أشدددددددددددددددكدددددددال  •

ااحددددددددات اص قميدددددددة اغ ا  إعلاميدددددددة وتوعويدددددددة 

صكا ة اصق ااات اص دددداداة عن ا ذكومة الإت ادية 

 صلدوصة.

الإكدددمدددددددال الإصدددزامدددي صدددلدددموددددددددددددددددوحدددددددات والمدددعدددلدددومدددددددات  •

 الإح اقية ااخ   ذات اص لة.

ا م لدددددال و أو اصضدددددددددددددد اقدددددب الإج اءات اصقدددددانونيدددددة و أو 

 و أو الإج اءات اصتشليلية.

 • Updates on new laws and federal laws 
implemented by the United Arab Emirates 
government. 

• Webinars and other forms of digital events 
for informational and awareness purposes 
regarding all decisions issued by the 
federal government of the state. 

• Mandatory completion of surveys and 
other relevant statistical information.  

Legal procedures and/or compliance and/or taxes 
and/or operational procedures. 

يوا ق وكيددل ا  دددمددات ويق  بددان جميع ا اهود    - 4.5

وددددويقية والإعلانية اصتي يقوم لها )"مواد اص  وي ية واصت

، الإبددددداع وا  دددددمدددداتالم علقددددة بمدددددينددددة  ،"( اصتوددددددددددددددويق

 ي ب أن تو وفي اصش وك اص اصية:

 4.5 - The Channel Partner declares and agrees 
that all promotional, marketing, and 
advertising materials made by Channel Partner 
("Marketing Materials") in relation to Creative 
City shall comply with the following 
conditions:  

ا م لال  اميع اصقوانان ا ت ادية  والم اسددديم  - 4.5.1

ا ذكوميددة  مددااة اصف ا ة واصلواقر والمبددادج اص وج هيددة 

والم  لبدددددددات المعمول لهدددددددا في دوصدددددددة الإمدددددددااات اصع بيدددددددة 

 الم  دة.

 4.5.1- Compliance with all federal laws, 
government decrees of the Emirate of Fujairah, 
regulations, guidelines and requirements 
applicable in the United Arab Emirates. 

أ  مادة توددددددددددددويقية تشددددددددددددا  صدددددددددددد احة إلى مدينة  - 4.5.2

مها لإبداع أو الملكية اصفك ية ذات اص ددددددددددددددلة، ي م تقديا

 مدددددينددددة الإبددددداعصلم اجعددددة، واصتي بموجبهددددا قددددد توا ق 

على المواد اصتوددويقية أو ت  ضددها أو تق  ا تاددذي ات 

 أو ت و نات عل ها. 

 4.5.2 - Any Marketing Material that expressly 
refers to Creative City or any related 
intellectual property shall be submitted for 
review, upon which Creative City may 
approve, reject, or suggest corrections or 
improvements to the Marketing Materials. 

في حددددددداصدددددددة اح واء المواد اصتوددددددددددددددويقيدددددددة على - 4.6 •

معلومات قديمة أو غا  صددددذي ة أو غا  دقيقة، 

ي ب على مدينة الإبداع إخ اا وكيل ا  دمات 

 صلا مة.لإج اء اص عديلات ا

 • 4.6 - In the event that the Marketing 
Materials contain any outdated, incorrect, 
or inaccurate information, Creative City 
shall notify the Channel Partner to make 
the necessary amendments. 
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ا  عمليدددة اح يدددال او ن دددددددددددددددددب صلاسددددددددددددددتيلاء على  – 4.7

وتم اص  قق من صددددددددددددددذة  ذا ا ح يال  أموال اصعملاء،

أو اصن ب بدصيل ي ب على مدينة ا بداع اع باا ذصت 

ا ذ ول على تعويضات بموجبه ي ق صها و خ قا ماديا 

الإندددددددذاا اصدقضددددددددددددددددددددا دي  وااداء المدذددددددددد وغداد  ذصدددددددت مدن 

 .اص عويضات المن فة 

 4.7 - Any fraud or embezzlement to seize 
customer funds, and this fraud or 
embezzlement has been verified with evidence, 
the Creative City must consider this a material 
breach and it is entitled accordingly to obtain 
compensation for judicial warning, specific 
performance and other fair compensation.  

من اصوقا ع  المشدداا إص ها في اصفق ة  عند ت قق ا  - 4.8

أعلاه ، صن ت  مدددل مدددديندددة الإبدددداع أ  موددددددددددددددؤوصيدددة  4.7

 يما ي علق لهذا اص ملت غا  المشدددددددددددددد وع اموال اصعملاء 

 أو د ع أ  تعويض  صلعملاء الم ض اين.

 4.8 - Upon the occurrence of any of the events 
referred to in paragraph 4.7 above, the 
Creative City shall bear no responsibility 
whatsoever for such misappropriation of 
customer funds or for the payment of any 
compensation to the affected customers.  

في حاصة ما إذا أجزمت مدينة الإبداع   بشددددددددددددددكل    4.9

شددددددددددددددددددت  يددددده أن وكيدددددل ا  ددددددمدددددات قدددددام أو سدددددددددددددديقوم في 

ودددددددددددددد قبددل ب  حيددل اصعملاء من مدددينددة  الإبددداع إلى أ  الم

سددددددددددددل ة ت خي  أخ   ، سددددددددددددواء  انت جهات ت خي  

أخدد   داخدددددددل دوصدددددددة الإمدددددددااات اصددعدد بدديدددددددة المدد دد ددددددددة، أو 

المنددددداتق ا ذ ة ااخ   داخدددددل دوصدددددة الإمدددددااات اصع بيدددددة 

الم  دددددددة، أو ا  سددددددددددددددل ددددددة أخ    صل  خي  في جميع 

ا ذق في أن ددددددداء اصعددددددداصم، ت  فا مدددددددديندددددددة الإبدددددددداع بددددددد

اص واصدددل مع اصعميل وت ويل اصعميل صل عامل المباشدد  

أو دون أ  اص زام مدددددالي أو قدددددانوني مع مدددددديندددددة الإبدددددداع 

تدد ددددددداه وكدديدددددددل ا دد ددددددددمدددددددات ويدد دددددددب عددلددى وكدديدددددددل أخددلاقددي 

ا  دمات أن يزود مدينة الإبداع على اصفوا با  و اقق 

 م علقة ب لبات اصعميل اص سمية  ذه. 

 4.9 In the event that the Creative City 
definitively determines that the Channel 
Partner has or will in the future transfer clients 
from Creative City to any other licensing 
authority, whether it be other licensing 
authorities within the United Arab Emirates, 
other free zones within the United Arab 
Emirates, or any other licensing authority 
worldwide, Creative City reserves the right to 
contact the client and transfer the client to deal 
directly with Creative City without any 
financial or legal or moral obligation towards 
the Channel Partner. The Channel Partner 
must immediately provide Creative City with 
any documents related to these official client 
requests.  
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عندددد وقوع ااحددددات المن ددددددددددددددو  عل هدددا في اصبندددد  4.10

، تع ب  أ  عموصة حاصية أو موددددددددد قبلية من دددددددددو  4.9

مدددديندددة الإبدددداع م دددددددددددددددداداة وصن تكون 6 عل هدددا في اصبندددد 

ملزمددة بددالإ  ا  عن أ  عموصددة أو مددد وعددات أو خلاف 

 ذصت صوكيل ا  دمات.

 4.10 In the event of the occurrence of the 
events stipulated in Clause 4.9, any current or 
future commission stipulated in Clause 6 shall 
be considered forfeited, and Creative City shall 
not release any commission, payment, or etc. 
for the Channel Partner. 

ا صددددلددددفددددقدددد تدددداددددن   4.11 ، يددددوا ددددق وكدددديدددددددل 4.10و 4.9و ددددقدددددددً

ا  دمات ويق  بموجب  ذا اصعقد بانه س  خذ جميع 

ا   وات اصلا مة والمناسدددددددددبة صضدددددددددمان عدم وضدددددددددعه في 

، موقا حيددث، حودددددددددددددددب اص أ  المعقول لمددينددة الإبدداع

يوجد أو ي و  أن يكون  نار تضاا   علي أو م  مل 

في الم ددددددا ي بان الم ددددددا ي الماصية أو اصشدددددد  ددددددية صوكيل 

ا  دددددددمددددددات واصواجبددددددات المودددددددددددددد  قددددددة لمدددددددينددددددة الإبددددددداع 

بموجددددب  ددددذا اصعقددددد، وعدددددم المشدددددددددددددددددااكددددة أو اتخدددداذ أ  

إج اء يؤ   على م دددلذة المدينة، سدددواء بشدددكل مباشددد  

 أو غا  مباش .

 4.11 In accordance with paragraphs 4.9 and 
4.10, the Channel Partner hereby agrees and 
declares that it shall take all necessary and 
appropriate steps to ensure that it does not 
place in a position where, in the reasonable 
Creative City opinion, there is or may be an 
actual or potential conflict of interest between 
the financial or personal interests of the 
Channel Partner and the duties owed to the 
Creative City under this Contract, and shall not 
participate in or take any action that would 
affect the interest of the City, whether directly 
or indirectly. 

في حدداصددة اناهدداء صددددددددددددددلاحيددة مدددة  ددذا اصعقددد وحتى  4.12 

يوما بعد تااي  ا ناهاء ،  اذا ما ت دددددادف  ذصت  45   ة 

حدداصددة من حددا ت الإنشدددددددددددددددداء الم زامن صلعميددل المذ مددل، 

ي ق صوكيل ا  دمات ا ذ دددددددددددددول على مخ   الإحاصة 

اقدددددد المودددددددددددددد مددددددة ا  دددددا  بمدددددديندددددة الإبدددددداع وص   اصفو 

صهذا اصعقد ، ما صم ي د ن   بموجب ملذق  المذاسددددددددبة

 اتفا  مكمل بان اص   ان على خلاف ذصت .

 4.12 IN the event of the expiration of this contract 
and up to 45 days after the expiration date, if this 
coincides with a case of concurrent establishment 
for the potential client, the service agent is entitled 
to the referral plan for the Creative City, but not to 
the benefits derived from the accounting annex of 
this contract, unless there is a complementary 
agreement between the parties stipulating 
otherwise. 
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 الأحكام الماليا

  
 
 
 
Clause (5) 
Financial Provisions 
 

 The Commission is applicable on license 5.1  .اصباقةتن بق اصعموصة على اسوم  5.1
package fees.  

تقع على عاتق وكيل ا  دمات موددددددددددددددؤوصية ا ص زام  5.2

ب ميع اص سددددددددددددددوم واص كددددددداصيا واص سددددددددددددددوم ا  ددددددداصددددددددددددددددددددة 

با  دمات )"اص سدددددددددوم"( اص ددددددددداداة من مدينة الإبداع ، 

مش ابر مقبول ي و  صوكيل ا  دمات إضدددددددددا ة  اكما 

صددد  المدددينددة  يمددا يخ  اص سددددددددددددددوم، ك مليددل ص سددددددددددددددوم 

المودددددددددددددد  قدددددة اصدددددد ع من قبدددددل  ،"( ا  ددددددمدددددة )"اصهدددددامش

 اصعملاء. 

 5.2 The Channel Partner shall be responsible 
for the collection of all fees, charges and costs 
for the Services (“Fees”) issued by Creative City, 
and the Channel Partner may add a profit 
margin acceptable to City in respect of the Fees, 
as a representation of the service fee 
(“Margin”), payable by the Clients. 

كمدددددددا ي ق صوكيدددددددل ا  ددددددددمدددددددات ا ح فددددددداه بدددددددالمبلغ  5.3

 اصهوامش. اصكامل اصناتج عن  ذه 

 5.3 The Channel Partner is entitled to retain the 
full amount generated by such margins.  

يوا ق وكيدل ا  ددمدات ويق  بدان مدديندة الإبدداع  5.4

ت  فا با ذق في تعديل اص سدددددوم. في حاصة إج اء أ  

تعديلات على اص سددددددددددددددوم )"اص سددددددددددددددوم المعدصة"(، ي ب 

على مدينة الإبداع إخ اا وكيل ا  دمات من خلال 

  تقل عن عشدددد ة  وتو ا     ة معقوصة ك ابيشددددعاا إ

 صلوكيل ص  بيق اص سوم ا اديدة. أيام عمل 

 5.4 The Channel Partner agrees and declares 
that Creative City reserves the right to modify 
the Fees. In the event that any modifications 
are made to the Fees ("Amended Fees"), 
Creative City shall notify the Channel Partner 
by written notice and provide a reasonable 
period of not less than 10 working days for 
the Channel Partner to implement the new 
Fees. 
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، صن تكون مددددددينددددة  5.4بلض اصنظ  عن اصبندددددد  5.5

ن اص سدددددددوم المعدصة في حاصة الإبداع ملزمة باص نا ل ع

تلقي وكيدددل ا  ددددمدددات مدددد وعدددات مقدددابدددل ا  ددددمددات 

قبددل إصدددددددددددددددداا اص سددددددددددددددوم المعدددصددة. صددذصددت، يظددل وكيدل 

 موددؤوصية  املة إما عن ا ذ ددول 
ً
ا  دمات موددؤو 

على أ  مبددداصغ م بقيدددة ت علق بددداص سددددددددددددددوم المعددددصدددة أو 

إعادة أ  مد وعات قام لها اصعملاء  يما ي علق با  

 خدمات.

 5.5 Notwithstanding clause 5.4, Creative City 
shall not waive the Amended Fees in the event 
that the Channel Partner has received 
payments for Services prior to the issuance of 
the Amended Fees. Accordingly, the Channel 
Partner shall remain fully responsible for 
either collecting any outstanding amounts 
relating to the Amended Fees or refunding any 
payments made by clients in respect of any 
Services. 

ي دددب د ع اص سددددددددددددددوم بددداصكدددامدددل بددداصعملدددة المذليدددة  5.6

دا م الإمددداااتي اصددد -صددددوصدددة الإمدددااات اصع بيدددة الم  ددددة 

من تااي  إصددداا  على اصفوا ا داء  وت ددبر مودد  قة

  اتواة اسمية )"المد وعات"(.

 5.6 All fees must be paid completely in UAE 
Dirhams, the official currency of the United 
Arab Emirates. This payment becomes due 
immediately after the date an official invoice 
("Payments") is issued. 

   
بم  د د ع اص سددددددددددددددوم مقدددابدددل خددددمدددة معيندددة،    5.7

يمكن اسدددددددددددددد خددددددام نف  اص سددددددددددددددوم   ددددددمدددددة بخلاف 

ا  دددددمددددة اصتي تم ت  ي   دددداتواة لهددددا من قبددددل مدددددينددددة 

 الإبداع.

  5.7 Fees paid for a particular service provided, 
for which the invoice was issued by the 
Creative City cannot be applied towards any 
other service. Each service requires a separate 
payment.  

يوا ق وكيل ا  دمات ويق  بان اص سددددددوم واجبة  5.8

صم ي م ا تفددا  على اصددد ع على أسدددددددددددددددا  اص لددب، مددا 

 خلاف ذصت بان اص   ان.

 5.8 The Channel Partner declares and agrees 
that the fees are due upon request, unless 
otherwise agreed upon by the parties. 

تددخضدددددددددددددددع اسدددددددددددددددوم مدددددددديددندددددددة الإبدددددددداع المدد تددبدد دددددددة   5.9

باص  وي ات واصع و  صشدددد وك وأحكام بديلة، واصتي 

 .ك ابيمشااكاها من خلال إشعاا س  م 

 5.9 The Creative City fees related to promotions 
and offers are subject to alternative terms and 
conditions, which will be shared via a written 
notice. 

ي دب د ع اص سددددددددددددددوم من قبدل وكيدل ا  ددمات   5.10

ت ويلات بنكية أو إلى مدينة الإبداع ، إما في شددددددددددددددكل 

 شيكات صاداة بإسم مدينة اصف ا ة صلابداع.

 5.10 The fees must be paid by the Channel 
Partner to the Creative City, either by bank 
transfer or by cheque issued in the name of 
Creative City Fujairah. 
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قد تف   بعض ت   اصد ع اسدددددومًا إضدددددا ية   5.11

في شدددددددكل اسدددددددوم ت ويل م ددددددد في أو اسدددددددوم معاملات 

أجنليددددددة أو غا  ذصددددددت )"اص سددددددددددددددوم"(. ي  مددددددل وكيددددددل 

ا  دددمددات وحددده  ددذه اص سددددددددددددددوم. وصددذصددت، ي ددب على 

وكيل ا  دمات اص اكد من ت ويل اص سددددوم باصكامل، 

 دون أ  اس ق اعات او نق .

 5.11 Certain payment methods may impose 
additional fees in the form of bank transfer 
fees, foreign transaction fees, or other charges 
("fees"). Such Fees shall be borne solely by 
Channel Partner. Therefore, the Channel 
Partner must ensure that the fees are 
transferred in full, without any deductions or 
shortages.   

يوا ق وكيل ا  دمات ويق  بانه   يمكن عمل  5.12

مقاصدددددددددددددده صل سددددددددددددددوم مقابل أ  عموصة مودددددددددددددد  قة صه 

بموجدددددددب  دددددددذا اصعقدددددددد، مدددددددا صم ي فق اص   دددددددان على 

 خلاف ذصت بموجب إشعاا ك ابي.

 5.12 The Channel Partner agrees and declares 
that fees may be offset against any commission 
due to him under this contract unless 
otherwise agreed to in writing by the parties.  

بم  د اصدددددد ع، يوا ق وكيدددددل ا  ددددددمدددددات ويق   5.13

إ  في ا ذا ت ، بان اص سددددددددددددددوم غا  قابلة صلاسدددددددددددددد  داد

 اص اصية:

 5.13 Upon payment, the Channel Partner 
agrees and declares that the fees are non-
refundable, except in the following cases: 

 المبدقية.ا ض الموا قة  5.13.1

 .ا ض تلب تاشا ة الإقامة - 5.13.2

 5.13.1 Rejection of Initial approval. 
5.13.2 Rejection of a residence visa application. 

في حاصة اسددد  داد اص سدددوم، و قًا ص قدي  مدينة  5.14

ت  فا مدددددينددددة الإبددددداع بددددا ذق في الإبددددداع الم لق، 

دا م إمددددداااتي(  1,000خ ددددددددددددددم أصا دا م إمددددداااتي )

وأصددا دا ددم إمددددددداااتددي  5.13.1 دديددمدددددددا يدد ددعددلددق بددددددداصددبددندددددددد

 .5.13.2دا م إماااتي(  يما ي علق باصبند  1,000)

 5.14 In the event of a refund of the Fees, at 
Creative City’s sole discretion, Creative City 
reserves the right to deduct one thousand UAE 
Dirhams (AED 1,000) in relation to clause 
5.13.1 and one thousand UAE Dirhams (AED 
1,000) in relation to clause 5.13.2. 

إذا تلدددددددب اصعملاء اسدددددددددددددد  داد أموال بوددددددددددددددلدددددددب  5.15

معلومدددات خددداتئدددة أو غا  دقيقدددة مقددددمدددة من وكيدددل 

أ  موددددددددددددددؤوصية  مدينة الإبداعن ت  مل ا  دمات، ص

ت اه أ  تلب اسددددددددددد  داد من  ذا اصقبيل ويظل وكيل 

 عن ذصت.
ً
 ا  دمات موؤو 

 5.15 The Creative City shall not be held liable 
for any refund requests made by clients due to 
incorrect or inaccurate information provided 
by Channel Partner. The Channel Partner shall 
remain solely responsible for such requests. 



 

21 | P a g e  
 

في حاصة ح دددددددددددول وكيل ا  دمات على موا قة  5.16

مددددددن مدددددددديددددددندددددددة الإبدددددددداع  سددددددددددددددددددد دددددد داد مدددددددد ددددددوعدددددددات أو 

خ ددددددددددددددومدددات، ي ق لمدددديندددة الإبدددداع تخفيض عموصدددة 

وكيدددل ا  ددددمدددات  يمدددا ي علق ب ميع ا  ددددمدددات اصتي 

م أو ا سدددد  داد عل ها. ي ب أن تم ت بيق  ذا ا   دددد

تشددددددددددددددا  مدينة الإبداع إلى  ذا اص خفيض في اصعموصة 

 عن ت يق إاسال إشعاا ك ابي إلى وكيل ا  دمات.

 5.16 In the event that a Channel Partner 
obtains approval from Creative City to refund 
payments or discounts, the Creative City has 
the right to reduce the service agent's 
commission in relation to all services for which 
this discount or refund was applied. The 
Creative City must indicate this commission 
reduction by serving a written notice to the 
Channel Partner.  

ء اصذين تم تقديمهم من قبل اصعملاو قًا صعدد  5.17

وكيدددل ا  ددددمدددات، يضددددددددددددددمن وكيدددل ا  ددددمدددات أنددده صن 

ي لددب، في أ  وقددت، من مدددينددة الإبددداع اسدددددددددددددد خدددام 

المد وعات اصتي قام لها عميل معان ت داه المد وعات 

 الم علقة بعميل آخ .

 5.17 Subject to the number of clients 
introduced by Channel Partner, the Channel 
Partner warrants that it will not, at any time, 
require the Creative City to use payments made 
by a particular client towards payments 
relating to another client.  

 مودددددددددددؤوصية  املة  5.18
ً
يكون وكيل ا  دمات مودددددددددددؤو 

ا في عن اص زاماته الم علقة باصشددددددددددددد  ات واصضددددددددددددد اقب ، بم

ذصت على سددددددددددددددليل الملال   ا ذ دددددددددددددد ، ضدددددددددددددد يبة اصقيمة 

المضددا ة وضدد يبة اصشدد  ات  يما ي علق بواجباته، وأ  

عموصددددة مكتوددددددددددددددبددددة بموجددددب  ددددذا اصعقددددد أو غا  ذصددددت. 

وي ب على وكيل ا  دمات تعويض مدينة الإبداع عن 

أ  خوددداق  ت كبد ا مدينة الإبداع نتي ة عدم ام لال 

اصلواقر اصتي تف ضددددددددددددددهددددددا وكيددددددل ا  دددددددمددددددات في ا ص زام بدددددد

اصدددددددواق  ا ذكوميددددددة ذات اص ددددددددددددددلددددددة في دوصددددددة الإمددددددااات 

 اصع بية الم  دة.

 

 

 

 

 

 

 5.18 The Channel Partner shall be fully 
responsible for its own corporate and tax 
liabilities, including but not limited to, Value 
Added Tax and corporate tax in relation to its 
duties, and any commission earned under this 
contract or otherwise. The Channel Partner 
shall indemnify Creative City for any losses 
incurred by the Creative City as a result of the 
Channel Partner's failure to comply with the 
regulations imposed by the relevant 
government authorities in United Arab 
Emirates.   
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 البند السادس

 العمولا

 Clause (6)  
Commission 

بددددداداء واجبددددداتددددده ا  ددددددمدددددات في حدددددال قدددددام وكيدددددل  6.1

المن ددددددددددددددو  عل هددا بموجددب  ددذا اصعقددد، وبدداصنوددددددددددددددبددة 

صلمبيعات اصتي تم ت قيقها مباشددددددددد ة بواسددددددددد ة وكيل 

أن تد ع صوكيل  مدينة الإبداعا  دمات، ي ب على 

 ق أ.ا  دمات عموصة و قًا  ادول اصعموصة الملذ

 6.1 Subject to the Channel Partner's 
performance of its duties under this contract, 
Creative City shall pay a commission to the 
Channel Partner for all direct sales generated 
by the Channel Partner's. The specific 
commission rates are detailed in the attached 
commission schedule (Annex A).  

 The Channel Partner agrees and declares 6.2   يوا ق وكيل ا  دمات ويق  بما يلي: 6.2
that: 

ي م ت ددددديددددد  ئددددة اصعموصددددة بندددداءً على أداء وكيددددل  6.2.1

 ؛اص بع سنو  ا  دمات 

 6.2.1 The commission category shall be 
determined based on the Channel Partner’s 
quarterly performance; 

 Commission Invoice and Due Date 6.3   اتواة اصعموصة وتااي  الإس  قا . 6.3

ي ددددب على وكيددددل ا  دددددمددددات إصدددددددددددددددددداا  دددداتواة  6.3.1

[ أيددام عمددل من 7اسددددددددددددددميددة إلى مدددينددة الإبددداع خلال  

 إصداا اص خ ة اص  ااية صلعميل.

 6.3.1 The Channel Partner must issue a formal 
invoice to Creative City within [7] business 
days from trade license issuance date.  

 صلادول  -6.3.2
ً
عند اسددد لام اصفاتواة اص سدددمية و قا

اصزمني صلفدددداتواة، ي ددددب على مدددددينددددة الإبددددداع تدددداكيددددد 

بموجب جدول   اصعموصة المو  قة صوكيل ا  دمات

 ات اصوكلاء ) ملذق أ(. ئ

 6.3.2 - Upon receipt of the official invoice as 
per the invoice schedule, Creative City must 
confirm the commission due to the Channel 
Partner according to the tier level scheme 
(Annex A). 

ددان وكيدددل ا  ددددمدددات غا   6.4 قدددادا على تقدددديم إذا  د

 اتواة خلال ا ادول اصزمني المذدد،  و  م اصداا 

أ  عموصددددة مودددددددددددددد  قددددة إلى وكيددددل ا  دددددمددددات في دواة 

 اصد ع صلشه  اص الي.

 6.4 Any commission owed to a Channel 
Partner who fails to submit an invoice by the 
deadline will be paid in the next month's 
payment cycle. 
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تع ب  أ  عموصددددة مودددددددددددددد  قددددة صوكيددددل ا  دددددمدددات  6.5

م دددددددداداة إذا ظلت  ذه اصعموصة غا  م اصب لها لمدة 

( أشدددددددددددددده  من تددااي  إصدددددددددددددددداا ددا. في ملددل  ددذه 3 لا ددة )

ا ذدددداصددددة،   ت  مددددل مدددددينددددة الإبددددداع أ  موددددددددددددددؤوصيددددة 

 قانونية أو ماصية ت اه وكيل ا  دمات.

 6.5 Any commission due to the Channel 
Partner shall be deemed forfeited if such 
commission remains unclaimed for a period of 
three (3) months from the date of its issuance. 
In such a case, Creative City shall not assume 
any legal or financial responsibility towards 
the Channel Partner.  

، ت  فا  حددددداصدددددة خ   شدددددددددددددد وك  دددددذا اصعقدددددد في 6.6

مدينة الإبداع با ذق في إصلاء أ  عموصة مودددددددددددددد  قة 

  اصفة المذ واة.بالم صوكيل ا  دمات م علقة

 6.6 In the event of a breach of contract, the 
Creative City reserves the right to revoke any 
commission owed to the channel partner 
pertaining to the violation transaction.  

   
   

، سدددددددددددددد  دددد حدداصددة وكيددل 2024بعددد  هددايددة  عددام  -6.7

 صلفق ة 
ً
أداء  تقييم بندددددداءً على ،6.2ا  دددددددمددددددات و قددددددا

)و قددا  ادددول  ئددات  اص بع سددددددددددددددنو  وكيددل ا  دددمددات 

 على خلاف اصوكلاء(
ً
، مدددددا صم ي فق اص   دددددان ك دددددابيدددددا

 ذصت.

 6.7 After the end of 2024, channel partner 
status will be determined in accordance with 
Clause 6.2, based on a quarterly performance 
evaluation (according to the Agent Categories 
Table), unless otherwise agreed in writing by 
the Parties. 

   
 البند السابع

 سريا المعلومات

 Clause (7) 
Confidential Information 

يوا ق وكيدل ا  ددمدات على عددم اصكشددددددددددددددا عن  7.1

ا  ت ف  داصدث دون  وجود  دذا اصعقددد أو م  ويداتده

مدينة ا ذ ددددددددددددددول على موا قة ك ابية موددددددددددددددبقة من 

 الإبداع.

 7.1 The Channel Partner agrees not to disclose 
the existence of this contract or its contents to 
any third party without obtaining the prior 
written consent of Creative City. 

 Confidential Information does not include 7.2  المعلومات اصو ية   ت ضمن المعلومات اصتي: 7.2
information that: 

يكون في الماال اصعام دون خ    ذا اصعقد  ما  7.2.1

 .قبل وكيل ا  دماتمن 

 7.2.1 is in the public domain without a breach 
of this contract by the Channel Partner.  



 

24 | P a g e  
 

 انت في حو ة وكيل ا  دمات قبل اس لامها من  7.2.2

وصم ي  ددددددددددددددل عل ها وكيل ا  دمات من  مدينة الإبداع

 بموجب اصبند اصوابع: س ية المعلومات. مدينة الإبداع

 7.2.2 was in the possession of the Channel 
Partner prior to receipt from the Creative City 
and was not obtained by the Channel Partner 
from the Creative City pursuant to Clause 7: 
Confidentiality.    

ي عان على وكيددددددل ا  دددددددمددددددات الإ  ددددددددددددددددددداا ع هددددددا  7.2.3

عمول به في دوصة الإمااات اصع بية بموجب أ  قانون م

الم  دددة أو أم  أو حكم صددددددددددددددددادا عن م كمددة أو  يئددة 

 حكومية أو إدااية ذات اخ  ا  قضا ي.

 7.2.3 Channel Partner is required to disclose 
pursuant to any applicable law in United Arab 
Emirates or any order or judgment issued by a 
court or governmental or administrative 
authority of competent jurisdiction. 

ما صم ي م ا تفا  على خلاف ذصت مودددددددبقًا وخ يًا  7.3

من قبددددل مدددددينددددة الإبددددداع،   ي و  صوكيددددل ا  دددددمددددات 

اسددددددددددد خدام المعلومات اصوددددددددددد ية ا  غ    ان بخلاف 

 أداء واجباته بموجب  ذا اصعقد.

 7.3 Unless otherwise agreed upon in writing in 
advance by Creative City, the Channel Partner 
may not use the confidential information for 
any purpose other than performing its duties 
hereunder. 

إذا  ان اصكشدددددددددددددا عن المعلومات اصوددددددددددددد ية م لوبًا  7.4

،  ي ب على 7.2.3صلل   المن ددددددددددددددو  عليه في اصبند 

مددديندددة وكيدددل ا  ددددمددات، قبدددل  ددذا اصكشددددددددددددددا، إع ددداء 

إشدددددددددددددعااًا ك ابيًا مودددددددددددددبقًا بالمعلومات اصتي يق  ا  الإبداع

اصكشددددددددددددددا ع هددا )اصتي تملددل ا ذددد اادن  من المعلومددات 

بمدددددا ي فق مع اصو ددددداء بددددداص زامدددددا هدددددا( وسددددددددددددددوف تددددداخدددددذ في 

مدددددينددددة ا ع بدددداا أ  تعليقددددات معقوصددددة قددددد تكون صددددد  

يدد ددعددلددق بدددددددالمددذدد ددو  وتددوقدديدددددددت وتدد يددقدددددددة   دديددمدددددددا الإبدددددددداع

مدددددينددددة اصكشددددددددددددددا واتخدددداذ ا   وات اصتي قددددد ت  لبهددددا 

بشددددددددددددددكددددددل معقول ص مكي هددددددا من اص خفيا من  الإبددددددداع

مد  أو ت نب شدددددددددد ك أ  إ شدددددددددداء من  ذا اصقبيل، بما 

في ذصت، إلى أقنيى حد ممكن، ا ذ ول على تاكيدات 

بشددددددددددددان اصودددددددددددد ية من اصهيئة اصتي سدددددددددددد  م اصكشددددددددددددا عن 

 ها.المعلومات ص

 7.4 If disclosure of Confidential Information is 
required for the purpose outlined in clause 
7.2.3, the Channel Partner shall, prior to such 
disclosure, give Creative City prior written 
notice of the information proposed to be 
disclosed (being the minimum information 
consistent with fulfilling its obligations) and 
shall take into account any reasonable 
comments which Creative City may have 
concerning the content, timing and manner of 
disclosure and shall take such steps as may be 
reasonably required by Creative City to enable 
it to mitigate or avoid the need for any such 
disclosure, including, to the fullest extent 
possible, obtaining assurances of 
confidentiality from the party to whom the 
information will be disclosed. 
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دا على إبلاغ مدينة إذا  ان وكيل ا  دمات غا  قا 7.5

الإبددددددداع قبددددددل اصكشددددددددددددددا عن أ  من  ددددددذه المعلومددددددات 

اصودددددددددددددد يددة ،  وددددددددددددددوف يقوم وكيددل ا  دددمددات، إلى ا ذددد 

اصدددددددذ  يوددددددددددددددمر بددددددده اصقدددددددانون، بدددددددإبلاغ مدددددددديندددددددة الإبدددددددداع 

بددداصظ وف اصكددداملدددة صلإ  ددددددددددددددددداا أو الإعلان والمعلومدددات 

اصودددددددددددددد يدة اصتي تم اصكشددددددددددددددا ع هدا على اصفوا بعدد إج اء 

 ن. ذا اصكشا أو الإعلا 

 7.5 If the Channel Partner is unable to notify 
the Creative City before disclosing any of this 
confidential information, the Channel Partner 
shall, to the extent permitted by law, 
immediately notify Creative City of the full 
circumstances of the disclosure or 
announcement and the confidential 
information disclosed after such disclosure or 
announcement is made.  

عنددددد اناهدددداء أو إ هدددداء  ددددذا اصعقددددد ي ددددب على وكيددددل  7.6

ا  دمات إ اصة جميع المعلومات اصوددددددددددد ية من أ  جها  

كمبيوت  أو معا ج  لمات أو أ  جها  آخ  مشددددددددددددددابه في 

 تدده، توال مدددة  ددذا اصعقددد وإعددادة  ددذه المعلومددات حو 

 اصو ية إلى مدينة الإبداع.

 7.6 Upon expiration or termination of this 
contract, the Channel Partner shall delete and 
remove all Confidential Information from any 
computer, word processor or other similar 
device in its possession, for the duration of this 
contract and return such Confidential 
Information to Creative City. 

  يل زم أ  من اص   ان أو اصشدددددددددددددد  ددات اص ددابعددة صدده  7.7

أو م و أو مسي نسخ اصو اقق اصتي تشكل جزءًا بإتلاف 

من المشددددددددددددددواة اصقدددددددانونيدددددددة اصتي ح ددددددددددددددددددددل عل هدددددددا أ  من 

   ان أو اصتي ي  لب اصقانون ا ح فاه لها.اص 

 7.7 Neither party nor any of its affiliates shall 
destroy, erase, or delete copies of documents 
that form part of the legal advice obtained by 
either party or that are required by law to be 
retained. 

عادة المعلومات اصوددد ية أو إتلا ها إلى إعفاء   تؤد  إ 7.8

وكيددل ا  دددمددات من أ  اص زامددات أخ   من جددانبدده مق اة 

 .بموجب  ذا اصعقد

 

 

 

 

 

 

 

 7.8 The return or destruction of confidential 
information does not relieve the Channel 
Partner of any other obligations imposed upon 
its part hereunder. 
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 البند الثامن

 الملكيا الفكريا

 Clause (8) 
Intellectual Property 

تمنر مدددديندددة الإبدددداع بموجدددب  دددذا اصعقدددد صوكيدددل  8.1

ا صلقيود  ا  ددددددددمدددددددات، توال مددددددددة  دددددددذا اصعقدددددددد وو قدددددددً

ا م ددددودًا وغا   المن ددددددددددددددو  عل هدددا في  دددذا اصعقدددد، حقدددً

ح ددددد   وغا  قابل صل  ويل وقابل صلإصلاء  سددددد خدام 

ة اصفك يدددة ا  ددداصددددددددددددددددة بمدددديندددة الإبدددداع حوددددددددددددددددب الملكيددد

 اصض واة صلتوويق، واص  ويج صل دمات وبيعها.

 8.1 Creative City hereby grants to the Channel 
Partner, for the duration of this Contract and 
subject to the restrictions set forth herein, a 
limited, non-exclusive, non-transferable, and 
revocable right to use the Creative City’s 
intellectual property as necessary for the 
marketing, promotion, and sale of the Services. 

قبدددددل تنفيدددددذ ا ذقو  الممنوحدددددة بموجدددددب اصفق ة  - 8.2

، يوا ق وكيل ا  دمات ويق  بانه ي ب أن ي لق   8.1

قددة من مدددينددة الإبددداع من أجددل موا قددة ك ددابيددة موددددددددددددددب

 اس خدام الملكية اصفك ية صد مدينة الإبداع.

 8.2 Prior to executing the rights granted under 
Clause 8.1, the Channel Partner agrees and 
declares that it must receive prior written 
approval from Creative City in order to use 
Creative City’s Intellectual Property.  

ي ب أن تم لت مدينة الإبداع في جميع ااوقات،  - 8.3

جميع ا ذقو  والملكية والم ددددددددددددددلذة في الملكية اصفك ية 

والمعلومات اصوددد ية وا  دمات والمواد اصتودددويقية، بما 

في ذصت أ  تعديلات وت وددد نات و ل ما تم اسددد  دا ه 

  ودددددد نات أو اص عديلات عل ها، سددددددواء تم تنفيذ  ذه اص

 أم  . نتي ة صلموا مات المقدمة من وكيل ا  دمات.

 8.3 - The Creative City shall at all times retain 
full ownership, rights, and interests in all 
intellectual property, confidential information, 
services, and marketing materials, including 
any modifications, improvements, or 
innovations thereto, whether or not such 
improvements or modifications are executed. 
This shall be the result of contributions made 
by the Channel Partner. 

من المفهوم والم فق عليدددده بشددددددددددددددكددددل م بددددادل أندددده    8.4

 دمات أن يكتودددددب، بشدددددكل مباشددددد  أو ي و  صوكيل ا 

(، أ  حقو  في الملكية اصفك ية 
ً
غا  مباشدددددددددددددد  )ضددددددددددددددمنيا

المملوكة أو ا  اضدددددددعة صلودددددددي  ة أو المكتودددددددبة بشدددددددكل 

قددانوني أو اصتي تم ت وي  ددا أو إنشدددددددددددددددا  ددا أو ت ددددددددددددددوا ددا 

بواسدددددددددددددد ة مدينة الإبداع أو اصشدددددددددددددد  ات اص ابعة صها أو 

 مملل ها.

 8.4  It is mutually understood and agreed that 
the Channel Partner shall not acquire, directly 
or indirectly (implied), any rights in the 
intellectual property owned, controlled, or 
lawfully acquired, or developed, created, or 
conceived by Creative City or its affiliates or 
representatives. 
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يوا ق وكيددددل ا  دددددمددددات ويق  بددددان  ددددذا اصعقددددد    8.5

ي و  تفوددددددددددددددا ه على أندده يمنر أ  ت خي  أو حق، من 

أ  نوع،  يمددددا ي علق بددددا  ملكيددددة  ك يددددة، بدددداسدددددددددددددد  ندددداء 

، 8.1و 8.2اصد د اخديد  ومدددددددا واد بدمد دمدددددددل ند  اصدبدندددددددد 

المعلومات اصودددد ية وا  دمات، أو المواد اصتوددددويقية أو 

 .ا صه بواس ة مدينة الإبداعأ  أدوات أخ   تم تو ا  

 8.5 The Channel Partner agrees and declares 
that this Contract shall not be construed as 
granting any license or right, of any kind, in or 
to any intellectual property, except for the 
licenses and as expressly set forth in clauses 8.2 
and 8.1 hereof, Confidential Information, 
Services, or any marketing materials or other 
tools provided to it by Creative City. 

 البند التاسع

 الحصريا

 Clause (9) 
Exclusivity 

يق  وكيددل ا  دددمددات ويوا ق على أندده   يوجددد في  - 9.1

من قددداة مددديندددة الإبددداع  ددذا اصعقدددد  مددا يمنع أو ي دددد 

على إب ام أ  اتفدددداقيددددة أو عقددددد أو ت ت ددددب مشدددددددددددددددددابدددده في 

تبيع ه صهذا اصعقد  مع أ  شدددددددددد   قانوني أو شدددددددددد كة 

أو جمعية أو منظمة أو  أ  كيان قانوني م لي أو دولي 

قددادا على تقددديم خدددمددات مشدددددددددددددددالهددة لمدددينددة الإبددداع.   

ينة يؤ    ذا اصعقد  على ا ذقو  اصتي قد ت م ع لها مد

 الإبداع بموجب أ  اتفاقية أو عقد أو ت ت ب.

 9.1 - The Channel Partner declares and agrees 
that nothing in this Contract shall prevent or 
restrict Creative City from entering into any 
agreement, contract, or arrangement similar in 
nature to this Contract with any legal person, 
company, association, organization, or any 
local or international legal entity capable of 
providing services similar to those provided to 
Creative City. This Contract shall not affect any 
rights that Creative City may have under any 
other agreement, contract, or arrangement.   

 البند العاشر

 التعهدات التقييد ا

 Clause (10) 
Restrictive Covenants 

يوا ق وكيدل ا  ددمدات ويق  بدانده   ي و  صده ،  10.1

سددواء بشددكل مباشدد  أو غا  مباشدد ، بشددكل   د  أو 

مددددددة  ددددذا خلال بدددددا شدددددددددددددد  ار مع أ  شدددددددددددددد   آخ ،

صتي تل هدددا بعدددد ذصدددت بددداص دددا ا  بشددددددددددددددكدددل اصعقدددد وصلمددددة ا

سددددددددددددددلبي أو م اوصة اص ا ا  على أ  من ي تب  بمدينة 

 عن 
ً
الإبداع بل   ت ويل ااعمال أو اصف   بعيدا

 مدينة الإبداع من اصفئات اصوابقيان أو ا ذاصيان:

 10.1 The Channel Partner declares and agrees 
that it shall not, directly or indirectly, 
individually or in conjunction with any other 
person, during the term of this Contract and 
for a period thereafter, negatively influence or 
attempt to influence any person connected 
with Creative City for the purpose of diverting 
business or opportunities away from Creative 
City from its former or current categories. 
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 الموظفان - 10.1.1

 المقاوصون  - 10.1.2

 وكلاء  -10.1.3

 استشاايون  - 10.1.4

 عملاء  - 10.1.5

أ  أ  اد   كيانات أخ    انت مدينة الإبداع  - 10.1.6

 تعمل معها أو تشاار معها خلال مدة  ذا اصعقد.

 10.1.1. Employees; 
10.1.2. Contractors; 
10.1.3. Agents; 
10.1.4. Consultants; 
10.1.5. Clients; or 
10.1.6. Any other individuals/entities with 
whom Creative City was or is engaged during 
the term of this Contract. 

ي فق اص   ان على أنه ي ب عل هما، في جميع  10.2

اوقات بعد تااي  اصوددددددددددددد يان، اسددددددددددددد خدام جهود ما ا

المعقوصة، وعلى أسدددددددا  حودددددددن اصنية، صضدددددددمان عدم 

انخ اك أ  م همددددا في أ  تشددددددددددددددويدددده صوددددددددددددددمعددددة اص  ف 

الخ ، وي ب عل هما ا م ناع عن اصقيام با  أعمال 

 اذبة أو سلبية أو اص   ي ات اصناقدة أو اصواخ ة، 

ن أيضًا سواء  انت ص ي ة أو ضمنية. ي فق اص   ا

على عدم اصقيام با  شدددددييء قد يضددددد  باعمال اص  ف 

الخ  أو سددددمع ه اصشدددد  ددددية )حوددددب ا ق ضدددداء( أو 

حوددددددددددددددن ن  ددده، بشدددددددددددددد ك أنددده على اص غم من ذصدددت،   

يوجد في  ذا اصبند ما ي ظ  ا شددداء أ  من اص   ان 

صلمعلومات الم لو  اصكشددددا ع ها بموجب اصقوانان 

مدددددددااات اصع بيدددددددة أو اصلواقر المعمول لهدددددددا في دوصدددددددة الإ 

الم  دة أو بام  من م كمة أو  يئة تنظيمية أخ   

 ذات اخ  ا  قضا ي مخ  .

 10.2 Both parties agree that at all times after 
the Effective Date, they shall use their 
reasonable endeavors, and in good faith, to 
ensure that neither of them engages in any 
disparagement of the other party, and shall 
refrain from making any false, negative, or 
critical or derogatory statements, whether 
express or implied. Both parties also agree not 
to do anything that may harm the business, 
personal reputation (as the case may be), or 
goodwill of the other party, provided that, 
notwithstanding the foregoing, nothing in this 
clause shall prohibit either party from 
disclosing any information required to be 
disclosed under the applicable laws or 
regulations of the United Arab Emirates or by 
order of a court or other regulatory body of 
competent jurisdiction. 

 البند الحادي ششر

 العلاقا

 Clause (11) 
Relationship 

من الم فق عليدددددده والمع  ف بدددددده أن علاقددددددة وكيدددددل  11.1

هي علاقة مقاول مودددددد قل  مدينة الإبداعا  دمات مع 

 ت.وس ظل كذصت في جميع ااوقا

 11.1 It is agreed and acknowledged that the 
relationship between the Channel Partner and 
the Creative City is that of an independent 
contractor and shall remain so at all times. 
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 صن يكون صوكيل ا  دمات أ  سل ة: 11.2

ليددددددة أو  يمددددددا ي علق بشددددددددددددددؤون ااعمددددددال اصددددددداخ 11.2.1

مدينة الإج اءات اصتشددددددددددددددليلية أو اصعمليات الإدااية في 

  الإبداع

أو إصزامها  مدينة الإبداعاص  د ف باصنيابة عن  11.2.2

قانونًا أو الإعلان عن وجود أ  سل ة من  ذا اصقبيل، 

أو إضددددددددددددددفددددداء أ  صددددددددددددددفدددددة غا  صددددددددددددددذي دددددة على اصعلاقدددددة 

 اص عاقدية.

 11.2 The Channel Partner shall have no 
authority: 
11.2.1 With respect to the internal affairs, 
operational procedures, or administrative 
processes of Creative City. 
11.2.2 To act on behalf of Creative City or bind 
it legally, or to declare the existence of any 
such authority, or to give any false character to 
the contractual relationship.  

  ي و  تفوددددددددددددددا   ددذا اصعقددد على أ هددا إنشدددددددددددددددداء  11.3

 ش اكة أو مش وع مش  ر بان اص   ان.

 11.3 This contract shall not be construed as 
establishing a partnership or joint venture 
between the parties. 

 البند الثاني ششر

  قرا ات والضماناتا

 Clause (12) 
Representations and Warranties 

يوا ق وكيددل ا  دددمددات على ا م ندداع عن تقددديم  12.1

أ  تعهدددددات أو ضددددددددددددددمددددانددددات  يمددددا ي علق بددددا  دددددمددددات، 

باسدد  ناء تلت الإق ااات واصضددمانات الم دد ا لها ك ابيًا 

 من قبل مدينة الإبداع.

 12.1 The Channel Partner agrees to refrain 
from making any representations or 
warranties regarding the Services, except for 
those representations and warranties expressly 
authorized in writing by Creative City. 

ا بما  12.2 يضدددددددمن وكيل ا  دمات وي عهد ويل زم أيضدددددددً

 يلي:

ل اا لية اصقانونية والإسدددددد قلاأن ي م ع بكامل  12.2.1

المدددداد  والمعنو  لإتمدددددام ولإب ام  ددددذا الإتفدددددا  وتنفيدددددذ 

 اص زاماته بموجب  ذا اصعقد باصكامل.

 12.21 The Channel Partner further warrants 
and represents the following: 
12.2.1 To have full legal capacity and financial 
and moral independence to complete and enter 
into this contract and to fully perform its 
obligations hereunder. 

اص زام تعاقد  أو قانوني آخ  ان   يخضع ا   12.2.2

من شدانه أن ي عاا  با  شدكل من ااشدكال مع ااداء 

 اصفوا  واصكامل  ص زاماته بموجب  ذا اصعقد.

 12.2.2 shall not be subject to any other 
contractual or legal obligation that would in 
any way conflict with the immediate and 
complete performance of its obligations 
hereunder. 
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قام بإب ام  ذا اصعقد  بكامل إاادته ا ذ ة  انه 12.2.3

دون إغ اء أو بيدددددان أو دون أ  ضددددددددددددددلوك خدددددااجيدددددة أو 

د، سددددددددواء  ان صدددددددد يً ا أو ضددددددددمنيًا، من قبل أ  من تعه

 اص   ان، بما في ذصت اصش  ات اص ابعة صه؛

 12.2.3 That it has entered into this contract of 
its own free will without any external 
pressure or without any inducement or 
statement or undertaking, whether express or 
implied, by any of the parties, including its 
affiliates; 

ا  12.2.4 ي دددددددب أن يظدددددددل، في جميع ااوقدددددددات، مل زمدددددددً

ب ميع اصقوانان واصلواقر واصودددددددددددددديددددداسددددددددددددددددددات اص نظيميددددة 

صلدمدددددددديندددددددة اصقدوانادن واصلدواقر واصقد ااات واص دوج دهدددددددات 

اص دددددددددددددددددددداداة مددن حددكددومدددددددة إمدددددددااة اصددفدد ددادد ة و ا ددذددكددومدددددددة 

ددددا دددددة الإت ددددداديدددددة صددددددوصدددددة الإمددددداا  ات اصع بيدددددة الم  ددددددة و د

 ا اهات اصويادية ذات الإخ  ا  .

 12.2.4 Must remain, at all times, compliant 
with all laws, regulations, and regulatory 
policies of the city, laws, regulations, decisions, 
and directives issued by the Government of the 
Emirate of Fujairah and the Federal 
Government of the United Arab Emirates and 
all competent sovereign authorities. 

 بددان ا  دددمددات المقدددمددة ، ي ددب أن ت وا ق مع 12.2.5

معايا  اصعمل اص ددددددددددددددناعية اصعاصية وأخلاقيات اصعمل، 

وي م تقديمها ب  يقة مهنية ومخ  دددددددة، و قًا صلمبادج 

 ا ضدل الممااسدات  والمعايا  والممااسدات 
ً
المقبوصة و قا

في دوصددة الإمددااات اصع بيددة الم  دددة وب  يقددة إح  ا يددة، 

باسدددددددددددددد خدام أ ضددددددددددددددل جهود ا ص عزيز م ددددددددددددددا ي مدينة 

 الإبداع.

 12.2.5 the provided services must adhere to 
high industrial work standards and 
professional ethics. it should be delivered in a 
professional and specialized manner, in 
accordance with the principles and practices 
accepted under best practices and standards in 
the United Arab Emirates, and in a professional 
manner, utilizing its best efforts to promote the 
interests of Creative City. 

يدد ددفددق اصدد دد  دددددددان عددلددى أن اصدد ددواايدد  واصددفدد دد ات  12.2.6

اصزمنيددة المذددددة في  ددذا اصعقددد صهددا أ ميددة جو  يددة في 

ااداء الم ضدددددددددددددديي  ص زامددددات وكيددددل ا  دددددمددددات. وصددددذصددددت، 

ي ددب على وكيددل ا  دددمددات أداء اص زامدداتدده بموجددب  ددذا 

اصعقد ب  يقة مناسدددددددبة وسددددددد اعة وفي اصوقت المناسدددددددب 

 اخ  أو ي عاا  مع اص زامات وكيل ا  دمات حتى   ي

 المن و  عل ها في  ذا اصعقد؛

 12.2.6 Both parties agree that the dates and 
timeframes specified in this contract are of 
critical importance to the satisfactory 
performance of the Channel Partner's 
obligations. Therefore, the Channel Partner 
hereby must perform its obligations in a 
proper, expeditious, and timely manner so as 
not to delay or interfere with the Channel 
Partner's obligations as set forth in this 
contract. 
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ي ب على وكيل ا  دمات ا ذفاه على عملية  12.2.7

بددة ا اودة الم ددددددددددددددممددة ص قددديم مودددددددددددددد و  عددالي من م اق

اضدددددددددددددديى اصعملاء وخلال مدددددة  منيددددة  مندددداسددددددددددددددبددددة ص و ا  

 ا ضددددددددددددددل الممااسددددددددددددددات وت ت إشدددددددددددددد اف 
ً
ا  دمات و قا

 مدينة الإبداع ص قييم ااداء.

 12.2.7 Channel Partner must maintain a 
quality control process designed to provide a 
high level of customer satisfaction and within 
a reasonable timeframe for the provision of 
services in accordance with best practices and 
under the supervision of the Creative City for 
performance evaluation.  

باسدددددددددد  ناء اصضددددددددددمانات واص عهدات المن ددددددددددو   12.2.8

صعقدددد،   يقددددم أ  ت ف أ  عل هدددا صدددددددددددددد احدددة في  دددذا ا

ضدددددددددددمانات أو تعهدات أو بيانات أخ   ت اه نفوددددددددددده أو 

 اصلا   يما ي علق لهذا اصعقد.

 12.2.8 Except for the warranties and 
representations expressly set forth in this 
contract, neither party makes any warranties, 
representations, or other assurances, express 
or implied, to the other or to any third party 
regarding this Contract. 

في حاصة علم مدينة الإبداع بوجود خ   أو خ    12.3

م  مل صلإق ااات واصضددمانات المذددة  نا، بالإضددا ة 

إلى أ  حقو  وتعويضددددددددددددددددددات أخ   م دددداحددددة صهددددا، ي و  

مودددددددددددددد  قدددددة صوكيدددددل  لمدددددديندددددة الإبدددددداع إصلددددداء أ  عموصدددددة

ا  دددددمددددات و     الإ هدددداء اصفوا  صهددددذا اصعقددددد، دون 

إاسددددددددددددال إشددددددددددددعاا ك ابي موددددددددددددبق إلى وكيل ا  دمات مع 

 احكددددام اصقددددانون بدددداص عويضدددددددددددددددددات 
ً
ا ذق بدددداص جوع و قددددا

 ا ااب ة ا  ض ا قد ينشا ن ا  ذصت.

 12.3  If Creative City becomes aware of an 
actual or potential breach of the 
representations and warranties set forth 
herein, in addition to any other rights and 
remedies available to it, Creative City may 
cancel any commission due to the Channel 
Partner and immediately terminate this 
Contract, without serving prior written notice 
to the Channel Partner, and shall be entitled to 
seek all legal remedies for any damages arising 
therefrom.   

 في  ذا  12.4
ً
باسددددد  ناء ما  و من دددددو  عليه صددددد احة

أ  مودددددؤوصية عن أ   مدينة الإبداعاصعقد، صن ت  مل 

دين أو اص زام أو موددددددددددددددؤوصيددة على وكيددل ا  دددمددات، من 

 وع  انت،  يما ي علق لهذا اصعقد.أ  ن

 

 

 

 

 12.4 Except as expressly provided in this 
Contract, Creative City shall not be liable for 
any debt, obligation, or liability of Channel 
Partner, of any kind whatsoever, in connection 
with this Contract. 
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 البند الثالث ششر

 د  وا نهاءالم

 Clause (13) 
Term and Termination 

يددخدل  دذا اصعقدد حاز اص نفيدذ اع بدااًا من تدااي   13.1

  31.12.2025ص ااي  اص وقيع عليه ويكون سدددددددددددداا  
ً
و قا

صلم فق عليددددده وي و  في حددددداصدددددة اغبدددددة اص   ان أن ي م 

اص مددددديددددد لمدددددة  ددددذا اصعقددددد  بموجددددب ك ددددا  موقع من 

 اص   ان ي  ق باصعقد.

 13.1 This Contract shall come into force as of 
the date of its execution and shall remain in 
effect till 31.12.2025, as agreed upon. In the 
event that both parties intend to extend the 
term of this Contract, they may do so by means 
of a letter signed by both parties and attached 
to this Contract. 

ي عان على اص   ان إبددداء اغباهمددا  ب  ددديددد  ددذا  13.2

 قبدددددددل تدددددددااي  اناهددددددداء 45اصعقدددددددد خلال  
ً
ا ميلاديدددددددا [ يومدددددددً

 صلاحي ه.

  13.2 Both parties must express their desire to 
renew this contract within [45] calendar days 
prior to the expiration date. 

يوا ق وكيددددل ا  دددددمددددات ويق  بددددان ت ددددديددددد  ددددذا  13.3

اصعقددددد ي ددددب أن يخضددددددددددددددع لموا قددددة ك ددددابيددددة من مدددددينددددة 

 الإبداع.

 13.3 The Channel Partner declares and agrees 
that the renewal of this contract shall be 
subject to the written approval of Creative City. 

في حاصة إ هاء  ذا اصعقد، يوا ق وكيل ا  دمات  13.4

 على ما يلي:

 13.4 In the event of termination of this 
Contract, the Channel Partner agrees on the 
following: 

ت ددددددددددددددددبددر جددمدديددع ا ددذددقددو  المددمددنددوحدددددددة صددوكدديدددددددل  13.4.1

 باتلة؛  غية و ا  دمات بموجب  ذا اصعقد 

 13.4.1 All rights hereby granted to the Channel 
Partner shall become null and void; 

ي ددددب على وكيددددل ا  دددددمددددات أن ي وقا  واًا،  13.4.2

سددواء بشددكل مباشدد  أو غا  مباشدد ، عن اسدد خدام أ  

ملكية  ك ية ومعلومات س ية ومواد توويقية، وي ب 

عليه إعادة أو تدما  أو م و أو مسي جميع المعلومات 

الملموسة وغا  الملموسة بشكل داقم، بناءً على اصو ية 

 .مدينة الإبداعتلب 

 13.4.2 The Channel Partner shall immediately 
cease, directly or indirectly, the use of any 
intellectual property, confidential information, 
and marketing materials. Upon the request of 
Creative City, the Channel Partner shall return, 
destroy, erase, or delete all tangible and 
intangible confidential information on a 
permanent basis. 
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ي فق اص   ددددددان على بددددددذل ق ددددددددددددددددددداا  جهددددددد مددددددا  13.5

صتوددددددددددوية أ  نزاع ينشددددددددددا  يما ي علق ب فوددددددددددا  أو تنفيذ 

[ أيدام 3ي غضددددددددددددددون  لا دة   دذا اصعقدد بداص    اصوديدة  ف

عمددل من تلقي إخ دداا ك ددابي لهددذا ا ج مدداع . في حدداصددة 

[ أيددددددام عمددددددل من 5عدددددددم حددددددل اصنزاع خلال خمودددددددددددددددددددة  

ا ج مدددددداع، تخ   م دددددداكم إمددددددااة اصف ا ة بدددددداصنظ  في 

 اصنزاع. 

 13.5 The parties agree to use their best efforts 
to settle amicably any dispute arising out of or 
in connection with the interpretation or 
performance of this contract within three (3) 
business days of receipt of a written notice of 
such meeting. In the event that the dispute is 
not resolved within five (5) days of the meeting, 
the Courts of the Emirate of Fujairah shall have 
exclusive jurisdiction over the dispute. 

في حداصدة حددوت خ   مداد  صهدذا اصعقدد من قبدل  13.6

إ هدداء  ددذا  مدددينددة الإبددداعوكيددل ا  دددمددات، ي و  صدددددددددددددددددددددددددددد 

اصعقدددددد بدددددا    وا ، دون ا ذددددداجدددددة إلى إشددددددددددددددعددددداا خ ي 

موددددددبق وإحاصة جميع اصعملاء صلمدينة صل عامل بشددددددكل 

 ش  معهم.مبا

 13.6 In the event of a material breach of this 
Contract by the Channel Partner, Creative City 
may terminate this Contract with immediate 
effect, without the need for prior written 
notice, and may refer all Clients to City to deal 
with them directly.    

 البند الرابع ششر

 المسؤوليا المحدود 

 Clause (14) 
Limited liability 

ب دددددددددددددد ف اصنظ  عن أ  أحكدددددددام أخ   في  دددددددذا  14.1

أو المنشدددددددددددددد ت اص ابعة  دينة الإبداعاصعقد،   ت  مل م

صهددا أ  موددددددددددددددؤوصيددة  يمددا ي علق أو ت علق بدداصواجبددات أو 

ات ا ص زامدددددددات أو اصعهود أو الإق ااات أو اصضددددددددددددددمدددددددانددددددد

 بموجب  ذا اصعقد.

 14.1 Notwithstanding any other provisions of 
this Contract, Creative City and its affiliates 
shall not be held responsible for any duties, 
obligations, or warranties stated herein. 

داخل دوصة إلى أقنددددددددديى حد مودددددددددموا به قانونًا  – 14.2

ت اصع بيدددددة الم  ددددددة، يتندددددا ل وكيدددددل ا  ددددددمدددددات الإمدددددااا

بموجدددددددب  دددددددذا ا ذق واصعهود في عددددددددم ا ع دعو  أو 

اصودددددددري إلى ا ع دعو  أو تاكيد أو     أ  مودددددددؤوصية 

من  دددددذا اصقبيدددددل على مدددددديندددددة الإبدددددداع و خ   مدددددالي أو 

 اصش  ات اص ابعة صها. 

 14.2 - To the fullest extent permitted by law 
within the United Arab Emirates, the Channel 
Partner hereby waives the right and covenants 
not to file or seek to file any lawsuit, assert or 
impose any such liability against Creative City 
and its affiliates for any financial breach. 
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  دات اص دابعدة أو اصشدددددددددددددد مدديندة الإبدداعصن ت  مدل  14.3

صهددا بددا  حددال من ااحوال الموددددددددددددددؤوصيددة عن أ  أضدددددددددددددد اا 

خاصددة أو ع ضددية أو عقابية أو تبعية أو أ  موددؤوصية 

ناشددددددددددددددئة  عن أو م تب ة أو نات ة عن أ  تنفيذأو أداء 

صهددذا اصعقددد من ت ف وكيددل ا  دددمددات أو اصعميددل حتى 

صو تم إاسددددددددددال إشددددددددددعاا ك ابي صلمدينة لإح ماصية ت قق 

 و ا  موؤوصية نات ة عنه.  ذا اصض ا أ

 14.3 In no event shall Creative City or its 
affiliates be liable for any special, incidental, 
punitive, or consequential damages, or any 
liability arising out of or related to or resulting 
from any performance or execution of this 
Contract by the Channel Partner or the client, 
even if City has been given written notice of the 
possibility of such damage or any liability 
arising therefrom.   

يوا ق وكيل ا  دمات ويق  بواجبه، و قًا صلبند  14.4

 ، في تقديم معلومات صددددددددددددددذي ة وحقيقية ودقيقة3.7

المودددؤوصية  مدينة الإبداعفي جميع ااوقات. صن ت  مل 

عن أ  تنداقضدددددددددددددددات  يمدا ي علق بدا  معلومدات يقددمهدا 

 وملزمًا 
ً
وكيل ا  دمات. يظل وكيل ا  دمات موددددددددددؤو 

دددددامددددددل عن أ  تدددددداخا  )تدددددداخا ات( في إكمددددددال  بشددددددددددددددكددددددل  د

ا  دمات، بوددددددددلب تقديم معلومات غا  دقيقة أو غا  

 صذي ة.

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 14.4 The Channel Partner agrees and 
acknowledges its obligations, as per clause 
3.7, to provide accurate, true, and complete 
information at all times. The Creative City 
shall not be held responsible for any 
discrepancies regarding any information 
provided by the service agent. The Channel 
Partner remains fully responsible and liable 
for any delay(s) in completing the services, 
due to the provision of inaccurate or incorrect 
information. 
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 البند الخامس ششر

 التعويض

 Clause (15) 
Indemnity 

على تعويض يوا ق وكيدددددددل ا  ددددددددمدددددددات بموجبددددددده  دددددددذا 

حماية واصد اع عن مدينة الإبداع واصشدددد  ات اص ابعة و 

جميع اصدعاو  اصقضددددداقية أو الم اصبات ، من وضدددددد صها

أو ا  ودددددددددددددداق  أو ااضدددددددددددددد اا أو ا م يا ات أو ااحكام أو 

،  يما  اصعقوبات أو اص سددددددددددددددوم أو اصنفقات أو غا  ذصت

ي علق بدددا  اناهدددار صلقدددانون أو ا  ق ااات حكوميدددة أو 

صدددددددددددددددددددداداة من ا ذكومدددددددة الإت ددددددداديدددددددة صواقر تنظيميدددددددة 

والمذليدددددة لإمدددددااة اصف ا ة، تكون م تب دددددة بتنفيدددددذ  دددددذا 

اصعقد  أو لإس فياء حقو  اصلا  أو ا  ت ف  اصث من 

 قبل وكيل ا  دمات أ ناء اص   ف و قًا صهذا اصعقد.

 Channel Partner hereby agrees to indemnify, 
defend, and hold Creative City and its affiliates 
harmless from and against any and all claims, 
demands, losses, damages, liabilities, 
judgments, penalties, fines, costs, or expenses 
of any kind whatsoever, in connection with 
any violation of any law or any governmental 
orders or regulations issued by the Federal 
Government and the local government of the 
Emirate of Fujairah, related to the performance 
of this Contract or to the infringement of the 
rights of any third party by the Channel 
Partner while acting in accordance with this 
Contract.  

 البند السادس ششر

 الأضرا  والأداء المحدد

 Clause (16) 
Damages and Specific Performance 

يق  وكيدددددل ا  ددددددمدددددات ويوا ق على أنددددده نظً ا ص بيعدددددة 

اصقيمددددة صلمعلومددددات اصودددددددددددددد يددددة والملكيددددة اصفك يددددة،  ددددإن 

ااضد اا وحد ا   تعد علاجًا مناسدبًا      أ  بند من 

وكيل ا  دمات على أن  بنود  ذا اصعقد. صذصت، يوا ق

مدددديندددةا بدددداع ، بدددالإضددددددددددددددددا دددة إلى ذصدددت بدددالإضددددددددددددددددا دددة إلى 

خيدداا ددا، ي ق صهددا ا ذ ددددددددددددددول على تعويضدددددددددددددددات الإنددذاا 

اصقضدددددددددددا ي  وااداء المذدد وغا  ذصت من اص عويضدددددددددددات 

المن دددددفة عن أ  خ    علي أو مهدد  ا  بند من بنود 

 ددذا اصعقددد على اصن و الم بع في م دداكم إمددااة اصف ا ة 

 صقوانان دوصة الإمااات اصع بية الم  دة.وو 
ً
 قا

 The Channel Partner declares and agrees that, 
given the sensitive nature of confidential 
information and intellectual property, 
damages alone would not be an adequate 
remedy for any breach of any provision of this 
Contract. Therefore, the Channel Partner 
agrees that Creative City, in addition and 
without limitation to its other remedies, shall 
be entitled to injunctive relief, specific 
performance, and such other equitable relief 
for any actual or threatened breach of any 
provision of this Contract as may be available 
in the courts of the Emirate of Fujairah and in 
accordance with the laws of the United Arab 
Emirates.   
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 البند السابع ششر

 التعد لات والتنازلات

 Clause (17) 
Amendments and Waivers 

ذا اصعقدددد إ  بو يقدددة مك وبدددة   ي و  تعدددديدددل  ددد 17.1

وموقعدة ومخ ومدة من   دل ت ف من اات اف الم وصدة 

 باص وقيع على  ذا اصعقد.

 17.1 This contract may not be amended except 
by a written document signed and stamped by 
each party authorized signatories. 

إج ا  ا على  ذا ي ب ا ص زام با  تعديلات ي م  17.2

دددداندددددت وتكون  اصعقدددددد ويكون صهدددددا نف  اص دددددا ا  كمدددددا صو  د

جزء مكمل صه غا  منف ددددددل بكامل إص زاماته وشدددددد وته 

 اص عاقدية من  ذا اصعقد.

 17.2 Any amendments made to this contract 
shall be binding and shall have the same 
effect as if they were an integral part hereof 
and shall be in full compliance with its 
obligations and contractual terms of this 
Contract. 

ا ذقو  وسددددددددددددددبددل ا ذلول الم دداحددة لمدددينددة الإبددداع  17.3

بموجدددددب  دددددذا اصعقدددددد هي حقو  مكتوددددددددددددددبدددددة. و  يع ب  

إخفا  أو تاخا  مدينة الإبداع في ممااسددددددددددددة أ  حقو  

ات بموجب  ذا اصعقد بملابة أو صددددددددددددددلاحيات أو ام يا  

 تنا ل عن  ذه ا ذقو .

 17.3 The rights and remedies available to 
Creative City hereby are vested rights. The 
failure or delay of Creative City to exercise any 
rights, powers, or privileges under this 
contract shall not be deemed a waiver of such 
rights.  

  ي و  صوكيدددددددل ا  ددددددددمدددددددات إب اء ذم ددددددده من أ   17.4

م اصبة أو حق ناشدددددددديأ أو ينشددددددددا عن  ذا اصعقد، سددددددددواء 

ا، مددا صم توا ق مدددينددة الإبددداع على خلاف  ا أو جزقيددً  ليددً

ذصددددددت إلى أقندددددددددددددديى حددددددد توددددددددددددددمر بدددددده اصقوانان واصلواقر 

واصتشدددددددددددددد اعات واصق ااات ذات اص ددددددددددددددلة صدوصة الإمااات 

 ع بية الم  دة.اص

 

 

 

 

 

 

 

 

 17.4: The Channel Partner cannot be relieved 
of any claim or right that has arisen or may 
arise from this contract, either fully or 
partially, unless Creative City expressly 
consents to such release. This consent is 
subject to the maximum extent permitted by 
the laws, regulations, and legislation of the 
United Arab Emirates. 
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 البند الثامن ششر

 قا ليا الفصل

 Clause (18) 
Severability 

أ  جزء أو حكم أو إق اا أو ضددددددددددددددمدددددان في  دددددذا  -18.1

 أو غا  قدددددددابدددددددل 
ً
اصعقدددددددد، يكون م ظوا أو يع ب  بددددددداتلا

ل إلى حددد  ددذا ا ذظ  أو عدددم صل نفيددذ، يكون غا   عددا

قددددابليددددة اص نفيددددذ دون إب ددددال ااحكددددام الم بقيددددة في  ددددذا 

 اصعقد.

 18.1 Any part, provision, representation or 
warranty of this Contract, which is prohibited, 
or which is held to be void or unenforceable 
shall be ineffective to the extent of such 
prohibition or unenforceability without 
invalidating the remaining provisions hereof. 

بدددندددددددد أو  دددقددد ة أو حدددكدددم أو  إذا أد  بددد دددلان أ  -18.2

أو تعهد من  ذا اصعقد  إلى ح مان  ضددددددددددددددمان أو شدددددددددددددد ك

مدديندة الإبدداع من المنفعدة المداصيدة اصتي يُق دددددددددددددددد من ها 

، يد دعدادن عدلدى ااتد اف إيدددددددا دددددددا مدن خدلال  دددددددذا اصدعدقدددددددد

اص فداو  ، ب وددددددددددددددن نيدة، ص  وي  آصيدة أق   مدا يمكن 

لإن دددددددا  بنود اصعقدددددددد ل ددددددداا دددددددا المددددددداصيدددددددة الم اد ت قيقهدددددددا 

بموجدب  دذا اصعقددد  بلض اصنظ  عن  دذا اصب لان أو 

 عدم قابلية تنفيذه.

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 18.2 If the invalidity of any clause, paragraph, 
provision, warranty, condition or covenant of 
this Contract deprives Creative City of the 
financial benefit intended to be granted to it by 
this Contract, the parties shall negotiate, in 
good faith, to develop a mechanism that comes 
as close as possible to producing the terms of 
the Contract to their intended financial effects 
under this Contract regardless of such 
invalidity or unenforceability. 
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 البند التاسع ششر

 كامل الاتفاق

 Clause (19) 
Entire Contract 

ي  و   ذا اصعقد على الإتفا  اصكامل واص فا م  19.1

 ذا اصعقد، وت ل  بان اات اف،  يما ي علق بموضددددددوع

م دددددددل جميع ا تفددددددداقيدددددددات واص فدددددددا مدددددددات واصشدددددددددددددد وك 

اصوابقة والمعاص ة، سواء  انت ص ي ة أو ضمنية أو 

مك وبة أو شددددددددددددددفهية، من أ  تبيعة  انت،  يما ي علق 

بموضددددددددددددددوع اصعقد، يق  وكيل ا  دمات باسدددددددددددددد لام  ذا 

اصعقددددددد ويوا ق على أندددددده  يمددددددا ي علق بموضددددددددددددددوع  ددددددذا 

ى اصدد ددفدددددددا ددم اصددكدددددددامدددددددل بدداددن اصددعددقدددددددد،  دددددددإ ددهدددددددا تدد دد ددو  عددلدد

اص   ان، وي ل م ل أ  ات ددددددددددددددال أو تمليل أو تفا م 

 .مدينة الإبداعأو اتفاقية سابقة شفهية أو ك ابية مع 

 

 

 

 

 

 

  19.1 This Contract constitutes the entire 
contract and understanding between the 
parties with respect to the subject matter 
hereof and supersedes all prior or 
contemporaneous communications, 
representations, agreements, and 
understandings, whether oral or written, 
express or implied, of any kind whatsoever 
relating to the subject matter hereof. The 
Channel Partner declares receipt of this 
Contract and agrees that, with respect to the 
subject matter hereof, it contains the entire 
understanding between the parties and 
supersedes any prior oral or written 
communication, representation, 
understanding, or agreement with Creative 
City. 

 بند العشرونال

 شدم التنازل 

 Clause (20) 
No Waiver 

  ي و  صوكيل ا  دمات اص نا ل عن حقوقه أو  20.1

تفويض موؤوصياته بموجب  ذا اصعقد إلى أ  ش   

أو كيان آخ  دون موا قة ك ابية موددددددددددددددبقة من مدينة 

 الإبداع.

 20.1 The Channel Partner shall not waive its 
rights or delegate its duties under this contract 
to any other person or entity without the prior 
written approval of Creative City. 

في حدددداصددددة الموا قددددة على اص نددددا ل من قبددددل مدددددينددددة  20.2

 
ً
الإبددددددداع، ي ددددددب أن يظددددددل وكيددددددل ا  دددددددمددددددات موددددددددددددددؤو 

مودددددددؤوصية قانونية  املة عن ااداء اصودددددددابق قبل تااي  

نددددا ل صلإص زمددددات المن ددددددددددددددو  عل هددددا في  ددددذا اصعقددددد، اص 

ويظدددل موددددددددددددددؤول خلال    ة اص عددداقدددد حتى إناهددداء تدددااي  

 اصعقد.

 20.2 In the event that Creative City approves 
the waiver, the Channel Partner shall remain 
fully legally liable for prior performance 
before the waiver date for the obligations 
stipulated in this contract, and shall remain 
liable during the contract period until the 
contract end date. 
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 البند الواحد و العشرون

 شدد النسخ

 Clause (21) 
Counterparts 

 مددذك ة اا ددا بموجددب  نسدددددددددددددد ددة   ددذا اصعقددد   اب ام تم 

وااحكام الم فق عل ها من  ملذق  لها نسددددددد ة اصشددددددد وتة

اص   ان و الم  قدددددددة اصك  ونيدددددددا صددددددده و دددددددل م همدددددددا مكملا 

صدددلاخددد    وتدددم اصددد دددوقددديدددع عدددلددد دددهدددمدددددددا بدددمدددوجدددددددب اصددد دددوقددديدددع 

ا صددكدد دد ونددي المددعدد ددمدددددددد واتددفددق اصدد دد  دداددن عددلددى ان  دددددددذه 

اصنسدددددددددددددد ة ا صك  ونية من  ه ا   ا اصقانوني الملزم في 

هدددا ، تع ب   دددل م  مواجهدددة  دددل م هدددا وفي مواجهدددة اصلا   

 نس ة أصلية وتشكل جميعها م  معة، نف  اصعقد.

 This contract was concluded based on a 
memorandum, accompanied by a copy of the 
terms and conditions agreed upon by both 
parties, which is electronically attached, and 
each document complements the other. Both 
parties signed them using the authorized 
electronic signature. It was agreed that this 
electronic version shall have the same legal 
effect and binding force as the original in 
relation to both parties and third parties. Each 
document is considered an original, and all of 
them, together, constitute the same contract 

 البند الثاني و العشرون

 الصلاحيا

 Clause (22) 
Validity 

جميع اص عهدددددات والإق ااات واصضددددددددددددددمددددانددددات اصتي  22.1

 اص عهدددددددداتقددددددددمهدددددددا وكيدددددددل ا  ددددددددمدددددددات، أو غا  دددددددا من 

المقدددددمددددة  يمددددا ي علق لهددددذا اصعقددددد أو بموجبهددددا، ي ددددب 

 دددا مع مددددة من قبدددل مدددديندددة الإبدددداع وسدددددددددددددد ظدددل اع بددداا 

 سااية بعد توقيع  ذا اصعقد وتوليمها.

 22.1 All representations, warranties and 
undertakings made by the Channel Partner, or 
otherwise made in connection with or under 
this Contract, shall be deemed to have been 
approved by Creative City and shall survive 
after the execution and delivery of this 
Contract. 

تظدددل اص زامدددات وكيدددل ا  ددددمدددات بموجدددب اصعقدددد  22.2

 سااية حتى بعد إ هاء  ذا اصعقد.

 22.2: The obligations of the Channel Partner 
under this contract shall survive even after 
the termination of this contract. 

إن المددددة المم ددددة مدددابان اصعقدددد اصوددددددددددددددددابقدددة و دددذا  22.3

اصعقد  تودد   عل ها بنود اصعقد اصوددابقة والمب مة مابان 

 اص   ان وتن هي  ذه المدة في تااي  توقيع  ذا اصعقد.

  22.3 The period extending between the 
previous contract and this contract shall be 
governed by the terms and conditions of the 
previous contract entered into between the 
parties, and this period shall end on the date of 
the signing of this contract. 
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 البند الثالث و العشرون

 ا شعا ات

 Clause (23) 
Notices 

 خدد دددددددااات بدداددن اصدد دد  دادن تددكددون المدد اسدددددددددددددددلات و ا 23.1

ك ابيا وعلى المذل الم  اا ق ين اسددددددددددم  ل م هما بعاصيه 

و ت و  الم اسدددددددددلات و ا خ ااات عب  اصب يد ا صك  وني 

المذ ا ق ين  ددددل م همددددا و على اص   ان ت ددددديددددد ت يق 

اص واصدددددددل و ا ت دددددددال و ت ديد شددددددد   من  ل ت ف 

   .تكون مهم ه اص واصل مع اص  ف ا خ 

 23.1 All correspondence and notices between 
the parties shall be in writing and at the 
domicile address next to the name of each of 
them above. Correspondence and notices may 
also be served by email written next to each of 
them. Both parties shall specify the means of 
communication and contact, and each party 
shall designate a person responsible for 
communicating with the other party. 

على  ددددل ت ف اخ دددداا اص  ف ا خ  بددددا  تليا   223.

ي  دددددددددددددددل في عنواندده و مكدداندده و اقم  دداتفدده و بيدداندداتدده و 

من اصب يددددد ا ك  وني ا  دددددا  بدددده خلال سددددددددددددددبعددددده أيددددام 

اص ليا  وفي حددددال عدددددم ااخ دددداا واعلام اص  ف ا خ  

لهدددذا اص ليا  يع ب  ا خ ددداا او ا ندددذاا الم سددددددددددددددددل عليددده 

 .صذي ا ونا ذا و  يع د بلا  ذصت

 23.2 Each party shall notify the other party of 
any change in its address, location, telephone 
number, data and e-mail within seven days of 
the change. In the event of failure to notify and 
inform the other party of this change, the 
notification or notice served to it shall be 
deemed valid and effective and no other 
consideration shall be taken into account. 

 عشرونالبند الرابع و ال

 القو  القاهر 

 Clause (24) 
Majeure Force 

في حددداصدددة اصقوة اصقدددا  ة ، صن ي  مدددل أ  ت ف  - 24.1

موددددددددددددددئوصيددددددة اص دددددداخا  أو اص خلا عن اصو دددددداء بددددددا  من 

الإص زامدات اصواادة في  دذا اصعقدد  إذا  دان  دذا اص داخا  

أو اص خلا عن ااداء نددددداتج عن قوة قدددددا  ة والمذدددددددة 

 صقوان
ً
ان دوصددة الإمددااات اصع بيددة الم  دددة و حدداصاهددا و قددا

في حال اسددددددد م اا اصقوة اصقا  ة لمدة تزيد على تودددددددعان 

 ي  مع ت  ا اصعقد  تخاذ اصق اا المناسددددددددددددب 90)
ً
( يوما

 في شان اصعقد الما ل .

 24.1 - In the event of force majeure, neither 
party shall be held liable for any delay or 
failure to perform any of the obligations set 
forth in this contract if such delay or failure is 
caused by force majeure as defined under the 
laws of the United Arab Emirates. In the event 
that the force majeure event continues for a 
period exceeding ninety (90) days, the parties 
shall meet to decide on the appropriate course 
of action with respect to this Contract. 
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 البند الخامس و العشرون

 القانون الحاكم والاختصاص القضائي

 Clause  (25)  
Governing Law and Jurisdiction 

ا صلواقر  - 25.1 يخضددددددددددددددع  دددددددذا اصعقدددددددد  ويفودددددددددددددد  و قدددددددً

ت اص نظيمية صتسدددددايل وت خي  المنشددددد ت واصودددددياسدددددا

مدددديندددة الإبدددداع، و دددل نزاع  -بدددالمن قدددة الإعلاميدددة ا ذ ة

ينشددددددددددددا عن  ذا اصعقد  أو بوددددددددددددلبه ي ل باص    اصودية 

واصتشددددددددداوا  يما بان اص   ان، وفي حال عدم اص وصدددددددددل 

الى حل   سددددددددددددمر  ،  ان م اكم إمااة اصف ا ة تكون 

 الم   ة بنظ  وحل   ذا اصنزاع.

 25.1- This Contract shall be governed by and 
construed in accordance with the regulations 
and policies governing the registration and 
licensing of establishments in Creative City - 
Media Free Zone. Any dispute arising out of or 
in connection with this Contract shall be 
settled amicably through consultation between 
the parties. In the event that no amicable 
solution is reached, the Courts of the Emirate of 
Fujairah shall have exclusive jurisdiction to 
hear and settle such dispute. 

 البند السادس و العشرون

 العقد لغا

 Clause (26) 
Contract Language 

  ح ا  ذا اصعقد  باصلل ان اصع بية والإن لازية

وفي حدداصددة أ  خلاف   سددددددددددددددمر  ،  ددإن اصللددة اصع بيددة 

 هي اصتي توود.

 

 

 

 This Contract was executed in Arabic and 
English. 
In the event of any dispute, God forbid, the 
Arabic text shall prevail. 

   

   
   
   
 


